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A «Franklin-Társnlat» kiadásálan Budapesten megjelent 
é s minden könyvárusnál kapható, — az osztrák tarto
mányok számára Szelinski György cs. kir. egyet, könyv

árusnál Bécsben, I„ Stefansplatz Nr. 6. 

I 
ELBESZÉLÉSEK, TÁEOZÁK. 

Irta 

B E R C Z I K Á R P Á D . 

Á r a fűzve 1 frt 20 k r . 

T a r t a l o m : Leány! — Ottil. — A bárányka. — Hogy 
töltötte napjait az öregúr ? (Emlékjegyzetek Deák Ferencz-
ről.) — Szói a madár! — A bús magyar. — Egy pesti ház. — 
A commis'ó. — Virginia.— Az a bizonyos «egyt m h a . — 
A fehér rókák. — A mandátum. — E l ő t ö r a színházban. — 
Jó bor. — Az első látogatás. — Ügyetlen udvarló — 
A hódprémes kabát. — A kölosönkérők. — A grajzler. — 
A beteg diák. — Eary szakáll története. 
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F r a r o i a o r s z á g és a Kül fö ld 
i l la tszerész é né l és Fo

drászáná l 

Minden ^ ^T7^ 

Különleges Rizspor 
SMUTTAL VEGVI"VE 

ILLATSZfRÉSZ, 
9. rue de la Paix. 9 — PA .11 5 

B A R N A FOGORVOS 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

Készít egyes fogakat, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben kapható: 

OROSZ BESZÉLYEK 

1 ó t a n á c s ara°yat éP! E 6zavak *««-
ságát kivált b e t e g s é g alkal-

j r I mával érti meg az ember, s ép azért Richter kiadó 
%f&) I intézete a l e g s z i v é l y e s b löszönö-iratokban része 

I -" '» iDer Krankenfreundi (A beteg barátja1 czimű 
kis illusztrált munka megküldéseért . Ablian nagy meunyi-
ségű l e g j o b b és. l e g e l i s m e r t e b b h á z i s z e r van kimeii-
tőleg leirva, éi egyuttal s z e r e n e s é s e n m e g g y ó g y u l t a k 
mellécsatolt tudósításaival b e b i z o n y i t t a t i k hogy igen 
gyakran e g y s z e r ű h á z i s z e r e k e l é g s é g e s e k hogy egy 
látszólag g y ó g y i t h a t l a n b e t e g s é g rövid idő alatt meg
gyógyuljon. Ha a betegnek az igazi szer rendelkezésére áll, 
akkor még n e h é z b e t e g s é g n é l is gyógyulás remélhe tő ; 
minélfogva egy beteg se mulaszsza el levelező-lapon az 
emiitett könyv megküldéseért Bichter kiadó-intézetéhez, 
Lipcsébe fordulni. Ezen olvasásra érdemes könyv utasí
tása szerint könnyebben fogja a helyes választást meg
tenni. — Megjegyzendő az is, hogy a könyv megküldésével 

a megrendelőre S0F~ s e m m i f é l e k ö l t s é g ~&0 , 

r nem háramlik. 

E L S Ő K Ö T E T . 

KTAK 

Wiesbadeni 

forráskút szappan 

PUSKIN SANDOK, GOGOL MIKLÓS, KEYLOV L, 

DOSZTOJEVSZKIJ TÓDOR, TUEGENYEV iVAN. 

Ara vászonba köt re 2 frt. 

Tartalom : Puskin Szeigj. Sándor. Anyegin Eugén. Regény versek
ben. Ford . Bérczy K. — Kisasszony parasztruhában. — Pikkdáma. — 
Hózivatar. — Gogol Miklós. A szorjcsineczi vásár. — A rettenetes 
bosszú. — A májusi éj vagy a vizbefult leány. — Krylov Andre-
jevics Iván. Éjszakák. — Dosztojevszkij Tódor. — A szerény asz-
szony. — Turgenyev Iván. Egy kétségbeesett ember. — Régi 

képek. — Költemények prózálan. Foidította Csopey László. 

ii^.^Miii.UU.i.UvU^irU^i.Uiii.lXi.l.U.U; 

W i e s b a d e n v á r o s és a 
fü rdő - igazga tóság h i v a 
t a l o s e l l e n ő r z é s e m e l 

l e t t k é s z í t v e . 
A w i e s b a d e n i i'or r á s k ú t -
s z a p p a n , m«lv a f o r r á s k ú t 
s ű r í t e t t a l k a t r é s z e i b ő l 
nyerve s a l e g j e l e s e b b pi-
pere-anyagokkiü készít tet ik; 
minden csípősséget nélkü
lözve, ki tűnő gyógyhalá-ssal 
bir. miutáu a for. éskútból 
átvett al atrés/eket közvet
lenül a bőrön Kei észtől a 
testbe vezeti. Egészségesek 
számára a test ápolására leg
jobb szer gyanánt, és mint 
v é d s z e P m i n d e n b ő r z a v a r 
ellen ajánlható, minek foly
tán minden pipere-asztalon 
fe'nőlteknek ugy mint gyer
mekek részére folytonos al
kalmazásban kellene lenni. 
A r a d a r a b o n k i n t 5 0 k r . 

Szá l l í t j a 

awiesbadeni forráshivatal 
Wiesbadenben. 

Egyedüli főraktár Ausztria-
Magyarország részére : Braily 
C. gyógyszerész Kremnerben 
(Makién). — Valódi minő
ségben kapható Budapesten : 
Eisdorfer O. gyógyszerésznél, 
gyógyszertár a < Szent-Három-
sághozn, Török József gyógy
szert., király-utcza Iá, Budai 
Emil gyógysz. a városi gyógy 
szer tárban; Szőllősy István 
gyógyszertára «Magyarország 
védasszonyáhozi. Krisztina
város, Karácsonyi-ntcza, 1. sz. 
Lúgoson : Vértes Lajos gyógy

szert. «a sashoz». 

Orvosi tanács 
hölgyeknek ! ! 

Az arczin'ir ápolására, bőr
atkák szejtlö s májfolt el
távolításra kisártilat/osiin 
a ,.Stáhh/it-f>'le arrzkrnőcs 
haszttáltasselc. Kap/uttó a 
„városi {/itvt/i/szertúrban" 
Budapesten, városház-tér. 

'BUDAPEST. 
Erzsébe t té r ) ' ) . 

í- rnyreltflk kiváfiatr- I  

mmrmTtTfíTmTtTfrmTrm'tTm' 

G Y Á X I B A H A S 
v a l ó d i t i r o l i h ö l g y - é s 

fér f i - lodenböl 
minden színben és különböző ár
nyalatban, valamint Brlrager 
szürke és drap színben, v ízhat

lan esőköpenyekre 

Greil Ferencznél, Innsbruckban. § 
Hinták ingyen és bérmentve. p 

PP Ma 
gyár Háziasszony" 
háztartási és szépiro
dalmi hetilapnak elő

fizetési ára: 
egész évre frt 6.— 
félévre „ 3.— 
negyedévre ,, 1.50 

Mutatványszámok 
kivánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek 

A,Magyar Háziasszony' 
kiadóhivatala Budapest 
nagy-korona-iífcza 20. 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhiva
talban, Budapesten, IV., 
egyetem-utcza 4. sz. alatt 

j$ S C H U T Z M A R K E jj j j j j j • 

A l e g r é g i b b n é p i e s g y ó g y s z e r a c o n c e n t r á l t 

klosterneuburgi tag -es szencz ia 
(köszvény-folyadék) 

az orvosrendö'ri vegyészeti 
műteremben megvizsgálva 
és bejegyzett védjegy ál

tal eladása biztosítva. 

i üveg 50 kr. \ üveg 1 frt. 
postai mállitágsal 15 kr.-ral több. 

BOFFMAM ALFRÉD 
gyógyszerész Klosterneuburgban, 
Valódi minőségben a következő 
gyógyszertárakban: Főraktár 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Magyarország részére T ö r ö k 
Józse f , B u d a p e s t , k i r a l y n t e z a 1 2 . A r a d : Rozsnyai M. 
D e b r e c z e n : Dr . Roth'chnek. S z a b a d k á n : Joó. P é e » : S i -
pőcz B. P o z s o n y b a n : Dr. Adler R. és Érdy István. G y ő r ö t t : 
Petri P. S z e g e d e n : Barcsav K. V e r s e e z e n : Hüller O., Küch-
ler B. S z é k e s f e h é r v á r : Say R. K a s z á n : Wandraschek K. 

T e m e s v á r o t t : Jahner C. és Klausmannés Albert. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Bndaies teu megjelent és min 
deu könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számán 
S z e l i n s k i G y ö r g y cs. kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben. 

I. , Stfphansplatz Nr. 6. 

1848 és 1849-bőL 
ÉLMÉNYEK ÉS BENYOMÁSOK. 

OKIRATOK ÉS EZEK MAGYARÁZATA. 
TANULMÁNYOK ÉS TOETÉNELMI ZEITIKA. 

IRTA 

Id. GÖRGET ISTVÁN. 
Első kötet. Ara fűzve 2 -frt 40 kr. 

Második kötet. — Ára fűzve 4 forint. 

MERTENS ÉS TÁRSA 
e l s ő r a n g ú 

f é n y k é p é s z e t i m ű i n t é z e t e 
Erzsébettér 7. sz. 

a b é c s i u t c z a s a r k á n . 
Legnagyobb műterem 
csoport - felvételekhez. 

Különös figyelemre méltó! 

ÜSTEft: AliiriH!vcsl»r.Forti-féIe 
s e b t a p a s z 

mely rendkívüli gyógyereje, el
oszlató, érlelő s fájdalmat csil-
lapiti) hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso
mag ára 5 0 kr. nagyobb cso-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ magé 1 frt. használati utasí
tással együtt postán küldve 20 krral több. 

Központ i kü ldeményező r a k t á r B u d a p e s t e n : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F sryógyszerész urnái 
B ! . . h „ „. . „ _ — » -»• • • •* k i r á l y -u t cza 12. sz. 
5fl?„f?r i" i? n*L,Ferencz a régi es. k. tábori gyógyszertárában, 
Istvantér 1 sfc, Dr. Oirtler gyógyszertárában, Freiung 7 sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 72. sz.. Fritz G. és R.r 
S f S ™ * 8 ' , * . Bruno Raabe. Továbbá Wilhelm Fer. éstárs. 
L f T f ' Lmkebahngasse 3., Droguistáknál. Prágában: Fönt 

a í l ^ L í ' r e r í h m ' c z i m z e t t gyógyszertárában, Poric 1071.11-
uraczoan : Nedwed A. a .szerecsenhez. czimzett gyógysz. a Múrtéren. 
. * n a ^ l ) e s t e n : Altwirth J. városi gyógytárában, városháztér. Schern 
hoffer K. ozv a .nagy Kristóflioz. czimzett gyógytárában, Kristóf-tér 
%™%T llchJí- S 6 ?- v s z - Dorottya-utcií. - Urbánn J. király-
utcza 93. sz ; továbbá Thallmayer és Seitz, nádor-utcza., Kochmeister 
f,f;, 7 n n a R y '?» korona-utcza « . sz. Neruda Nándor, hatvani 
V f JL l ' pZ' D™«u , 3 t á

x
k n«-, Tclkessy J. udvari gyógyszerész a várban. 

Vlassek E gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, Jánostér. Frumm í. 
gyógyszerésznél Víziváros, fő-utcza. Moldoványi J. gyógyszerésznél, 
K ™ | fcutczaif!?zdOTí<!r G- gyógysz. Tabánban (fiáczváros) temp-
omtér, és Dévay Szöllösy J. gyógytárában, Krisztinaváros, Karácsonyi-

u cza. Ácson : kratochvill József A r a d o n : Rozsnyai M. és Schaffer 
Hk™y,TvZ* 5 l a t o n - ^ r « a « ^ Orbán J. Balassa-Oyarmaton: 
i l , J T y"- í?i'repS}' N- . B - -Csabán: Varságh B. Berettyó-TJjfa-
^ : ^ T a r S Í T " ; C s e í > é n „ : , <í2 ib" l kí Gy- Debreczenben : dr. Roth-
schnek V. E., Ta.nássy K. Göltl N., Örvényi 0., Mihalovito István és 
Murakozy K Duna-Poldvaron: Nádhera P. Eg-erben: Köllner Lö-
nncz és Buzith Lajos gyógysz. Eper je sen: Krivoss Gy. Kom V. és. 
H I Í Ű T Í Ü - y - • E f S e k n i v a r o , t t ! ConlegnerJ. Eszéken: Dávid Gy. gy. 
?7S^7 , " , . W e , r a , t N - é s Baruch J. Oyőrött : Stirling K., Lippóczy M 
és Mehlschmidt J. H.-Hadhazon: Farkas udön. Huszton: Keresz
tes s,. és bchmidt K. Jászberényben: Merkl J. és Muraközy L. 
Kalocsán: Horváth K. Kaposvárot t : Czollner V. és Babochav K. 
Karczagon Báthory B.-nál. K a s s á n : Gallik G., Wandraschek K., 
S l g a I - J? Hegedűs L. Késmárkon : Genersich C. A. Klz-
v a r d a n : Khudy J. Komáromban: Schmidtbauer A. KIrchner M. 
és Kovács Ar.sztid. Kun - Madarason : Jung K. i é v á n : Med-
veczky S. l o s o n c z o n : Kirchner D. és Pokorny L. Mezí-Koves-
R ! ° : P , ^ J 3 - -B!fzo",Türon! Csippék E. Mező-Kászonyban: 
Hátz Gyula. Mezo-Kovácsházán: Kiss P. Jzliskolczon: Dr. Ráci 
Gy., L»r. bzabó Gyula. Kurucz J. és üjházy K. Mitroviczán : Krato-
SSf'l D " W - K a m z s a n : Prager Béla és Belus J. H.-Károlyban: 
tü iekyP . és Ifjabb Koricsánszky L. N.-Körösön : Medveezky Gy. és 
Müller I. H.-Szombaton : CsepcsányiB. 1T.-Váradon: HuzellaM., Mol
nár J. és Her.ngh S. ITyiregyaázán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. 
S i X Í Z Í ? I : H a « 7 - K a l l ó n : Hvezda K. Pakson: Malatinszky S. 
j recse t t : bipocz J. Pozsonyban: Érdy István Putnokon : Fekete 
"• « ™ a s z o m b a t o n : Hamalliár K. Rozsnyón Pósch J. gyógysz 
örökösei és Hirsch J. N. S.-A.-Ujhelyen : Medveczk> J. Sopronban I 
Graner J. S ü m e g e n : Slamborszky L. Szathmáron; Bossin J., Dr-
Jjongyel M és Literáty E. Szarvason: Bartsch Em. Szegeden: 
Kovács Albert. Sz . -Pehérvárott : Braun J., Dieballa Gy. és Rieger 
Béla. Szekelyhidon : Szabó J. és Szentpétery F. Szente sen : Varady 
L. és Podhradszky L. Szepes-Szombaton - Gréb J. Szolnokon': 
Kecskéssy F. Szombathe lyen : Rudolf A. Tarpán: Monó I. Temes
v á r o t t : Tárczay I. és Jahner C. M. Teesőn; Ágoston Gy. T.-Újla
kon : Roykó G. Tokajban : Reiner D. és Zzigányi Béla. Tornall-
j a n : ürszinyi Zs. TJngvárott: Lám S., Bene L. gy. Hoffmann B. gy. 
Krausz A., Speck J. és Peltsárszky A. Váczon : Az Irgalm. gy. Vaaloni 
Frischmann F. Varaimon : Gaál S. Veszprémben : Ferenczy K. és 
Szili Horváth P. Zi lahon: ünger G. Zirczen : Tejfel J. Erdélyben: 
B r a s s ó n : Gyertyánffy és Társainál. D e é s e n : Róth P. Kolozsvárit : 
Gundhardt A., Wolf J. és Dr. Ember Bogdán. Kézdi-Vásarhelyen : 
Kovács F. M.-Vásárhelyt : Bucher M. Szepsi-Szent-Györgyön : 
Beteg B., ötves P. és Barabás F. Szászvároson: Grafflus J. Vajda-
Hunyadon : Dr. Juchó F. Romániában : J a s s y b a n : Engel J- * 
• koronához* czimzett gyógytárában. R u s i de Vedében: Varo K. 
gyógyszerész. Vas lu iban: Ortyuszky E. gyógyszerész. 
Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyúgvtapasz készí
tője FORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k., Nándor-nteza 3. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcza 4.) 

4. SZÁM. 1888. BUDAPEST, JANUÁR XXXV. ÉVFOLYAM. 
Előfieetési /eltételek: 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: | í é l é v r e - Ö 
és 1 i 

ütt: / : Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG 
"[ egész évre 
| félévre ... 

8 frt 
4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK •] egész évre 

félévre ... 
6 frt 
3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

A NEMZETI SZÍNHÁZ ÉS IGAZGATÁSA. 

i NEMZETI színház tavaly ülte meg fönnállá-
/V sának félszázados jubileumát. Azon alka-

X JL lommal megkisérlettük vázolni azokat a 
küzdelmeket, melyeken e nemzeti ügynek keresz
tül kellett menni, a míg odáig jutott, hogy végre 
testet ölthetett. Ez alkalommal, midőn az ország 
közvéleményét, kormányát és törvényhozását 
újra a nemzeti színház s a belőle keletkezett 
dalműszinház igazgatási és pénzügyei foglalkoz
tatják, különösen e két szempontból kívánunk 
visszapillantást vetni e két intétetünk törté
netére. 

Az akkor még nem rég alakult magyar tudo
mányos társaság 1833-ban 30 aranyat tűzött ki 
e kérdés megfejtésére: «Mikép lehetne Buda
pesten a magyar játékszint állandóan megala
pítani?*) Ez a kérdés már korábban is foglalkoz
tatta az elméket s Benhe József, Jókainé-
Laborfalvi Eóza atyja, mint tudjuk, már 1820 
körül adott ki e tárgyban röpiratot s az eszme 
sokszerü megbeszélés tárgya volt ugy a törvény
hatóságok ülésein, mint a sajtóban. Gróf Szé
chenyi István, ebben is kezdeményező, részvé
nyek utján kívánt az ország fővárosában egy 
nemzeti színházat s azzal összefüggésben színész-
képző intézetet létesíteni. Az akadémia által 
kitűzött kérdésre 18 pályamű érkezett be s azok 
közt a jutalmat Fáy András legalaposabbnak 
és leggyakorlatiabbnak itélt értekezése nyerte 
meg, melyben a szerző Széchenyinek magán
nyerészkedésre alapított terve ellenében orszá
gos és önkénytes adakozás utján javallá a színi 
iskolával egybekötött nemzeti színház fölállítá
sát, e czélra mintegy 400,000 pengő forintot 
jelölvén meg olyan összeg gyanánt, melyből az 
épület elkészíthető és fölszerelhető. 

A következő évben Pestmegye rendéi Fáy és 
Földváry Gábor alispán buzdítására csakugyan 
elhatározák a színház fölépítését s e czélra ko
rábbi gyűjtésekből már 1-1,298 váltó forintnak 
levén birtokában.új adakozást nyitottak. Népszerű 
volt az eszme. A megyék nagy része, számos na
gyobb város, magánosok, de még a katonaság 
is versenyezve sietének letenni áldozataikat ez 
ügy oltárára, a pestmegyei városok, falvak, 
megyei és fővárosi társas egyesületek és czéhek, 
fő és középrendü nemesség, a papság, a tisztvi
selők, a tanuló ifjúság, az iparos osztály, sőt 
még a földmivelő népből is sokan elhozták já
rulékaikat a pesti magyar színház fölépítéséhez. 
Pestmegye leggazdagabb földbirtokosa, Grassal-

kovich Antal herczeg terjedelmes telket ajándé
kozott e czélra a kerepesi úton, úgy hogy az épí
tést meg lehetett kezdeni. 1839-ig a közadako
zásból begyült tőke megközelítette az 100 ezer 
forintot (begyült 241,535 váltó forint), melyhez 
még 75,000 frt kölcsön járult. 

Az így fölépült és fölszerelt színházat, addig 
is, míg a Széchenyi által tervezett nagy nemzeti 
színház országos segélylyel létesülne, Pestmegye 
részvényes társaságnak adta át, reá bízván igazga
tását és pénzügyeit. A részvényes társaság, mely
nek Földváry Gábor, Nyáry Pál, gróf Ráday 

Cserna Károly rajza. 
B E N I C Z K Y F E R E N C Z Á L L A M T I T K Á R , 

a nemzeti színház és az opera színház vezetésével megbízott kormánybiztos. 
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Gedeon voltak legbefolyásosabb tagjai, az inté
zet művészeti vezetésével a drámánál Bajza 
Józsefet, az operánál és ballettnél Mátray Gá
bort bízta meg. 

A dráma tehát együtt volt az operával s a 
színház megnyitása utáni hónap vegén ez utóbbi 
is fölvonult a szinpad deszkáira. S míg amannál 
a volt budai színtáraaság már megállapított mű
vészi hírnevű tagjai: Megyeri, Bartha, Lendvai, 
Egressy, Szentpétery, Szerdahelyi, Telepi, László 
Fáncsy, Szigligeti, a nők között Laborfalvi Kóza 
Lendvaine, Hubenainé, Kovácsné, stb. biztosí
ték a művészi színvonalat, — addig a magyar 
színház operájának Schodelné, Déryné, Felkér 
Mária, Lipcsei Klára, Éder Luiza, Joob, Erkel, 
Sátorfi, Bognár, Conti, Szerdahelyi József és 
Udvarhelyi voltak az első tagjai. 

Az opera ós dráma összeházasítása nem volt 
a magyar színház kifejlődésére szerencsés körül
mény. Amaz többe került, mint a mennyit be
hozott s részben ennek tulajdonítható, hogy 
Bajza, korlátolt igazgatói hatáskörében szabadon 
nem mozoghatván, már az első év letelte előtt 
lemondott állásáról, a mikor is a választmány 
köréből rövid időn öt-hat megyei tisztviselő és 
táblabíró kísérlé meg a színház igazgatását, igaz, 
hogy oly gyakorlati tapintató, színi ügykezelők 
gyámolításával, mint a minő Komlóssy és Fán
csy volt. 

Az intézet azonban, bármi szép eredménye
ket mutatott is művészi tekintetben, mint 
üzlet, igen gyarlónak bizonyult, küzdött a leg
inkább az opera által okozott deficzittel s már 
1838-ban sürgeti az országos játékszíni küldött
séget az ideiglenes színháznak nemzetivé tétele 
s országos támogatása iránt, sőt e czélból még 
Pozsonyba is felküldé az operát az országos ren
deknek megmutatni. S az országgyűlés csakugyan 
megszavazott az építésből eredő adósság (3988 
p. f.) és az első készülékek beszerzésére külön 
50 frton kívül a nemességre kivetendő 400,000 
píiÚL-t '•Ív kikötéssel, hogy ennek kamataiból leg
följebb */i fordíttatok az évi költségek fedezé
sére, 1/3-a pedig a tőkéhez csatoltassék mind 
addig, míg ez akkorára nő, hogy abból a Duna
part egyik legszebb helyén, az u. n. rakpiaczon 
az ország által e czélra megajánlott telken az 
igazi nemzeti színház föl lesz építhető. Addig 
is a kerepesi-úti színházat az országgyűlés nem
zetinek jelentette ki, s művészeti és gazdasági 
ügyeinek vezetésére országos bizottmányt neve
zett ki. 

Ez azonban a helyett, hogy biztos alapra fek
tette volna az intézet jövőjét, még inkább össze-
bonyolítá ügyeit s utóbb alválasztmányra, ez pe
dig egyesekre bízta igazgatását, úgy, hogy ez 
időben, 1840-től 1843-ig e műintézet valóban 
szinte gazdátlannak látszók. Maga az intézet 
művészi színvonala is sajnálatosan csökkent, 
több szép tehetség elhagyta a színházat, mások 
vendégszerepelni jártak, jó műsort összeállítani 
s teljes erejű előadásokat alig lehetett tartani. 
Szemfényvesztők és akrobaták jöttek a művésze
tek e szentélyébe, megtöltvén néhányszor a szín
házat, de a szükségesnek mutatkozó jövedelem így 
se kerülvén be: a főigazgatóság s a színi választ
mány legczélszerübbnek látta a nemzeti színhá
zat haszonbérbe adni ki. 

Daczára, hogy a törvényhozás is kimondotta, 
miszerint a nemzeti színházat nem kívánja nye
részkedésre szánt vállalatnak látni s hogy akkor 
is számos hang emelkedett, mely «a művészi 
színvonal alászállása* miatt aggódott, — alig 
lehetett tenni egyebet. S a következés megmu
tatta, hogy a színház bérbeadása, különösen a 
művészi színvonal szempontjából, nem is volt 
szerencsétlen gondolat. 

Az országos választmány Bartay Edének, 
mint legkevesebb pénzsegély mellett vállalkozó
nak adá a nemzeti színházat haszonbérbe, s a 
zeneértő s különben is világlátott és erélyes 
bérlő megmutatta, mit lehet egy ily intézettel 
tenni, ha ahhoz értő ember veszi a kezébe s min
den tehetségét és idejét annak szenteli. Az ő 
igazgatásának rövid két éve alatt (1843—1845) 
nagyobb haladást mutatott föl a magyar játék
szín ügye, mint az előtt évtizedek alatt. Igaz, 
hogy rajta kivül álló körülmények összetalálko-
zása is kedvezett vállalkozásának; mert akkor 
lépett életbe a Szigligeti által szerencsés kézzel 
megtalált népszínműi irány, melynek a színpa
don is kitűnő képviselői támadtak; számos 
eredeti jó színmű került előadásra, — melyek 
mellett mindinkább leszorultak az idegen nyel
vekből fordított darabok, a német siránkozó s a 

franczia romantikai szini termékek, fölszinre ve
tődött a Shakespeare-kultusz s vele a klasszikái, 
általában magasabb művészi szárnyalású irány; 
az opera is. föl virágzott a visszakerült Schodel-
néval; ekkor keletkezett volt az első nagyobb 
szabású magyar dalmű, a ma is műsoron levő 
• Hunyadi László" s a magyar nemzeti színház 
rövid időn oly kitűnő műintézet hirébe jött, hogy 
a külföldi színházak legjelesebb erői hiányosnak 
tekintették volna koszorujokat a budapesti szín
ház babérjai nélkül. 

Mindezek közrejátszottak a nemzeti színház 
emelésére; tény azonban, hogy e tekintetben a 
legfőbb tényező még is a Bartay tapintata, kép
zettsége és buzgalma volt, kinek különösen a 
nemzeti drámairodalom fölkarolására, az írók 
buzdítására s kitűnő tagok szerződtetésére vonat
kozó intézkedései ma is mintául szolgálhatná
nak mindenkinek, a ki ez intézet élére jut. 

Sajnálni való, hogy Bartay financziális jártas
sága sehogy sem állt arányban artisztikai érzé
kével. Gazdálkodni nem tudott s a színház, 
daczára a közönség lelkes pártolásának s az ad
dig élnem képzelt jövedelemnek, deficzitbejutott 
s Bartay nem birta magát két évnél tovább fön-
tartani. 

A színháznak újra gazdát kellé cserélnie. 
Ismét az országos szini választmány vette ke
zébe az ügyet s néhány ezer forintnyi adósság 
kifizetése után gróf Ráday Gedeonra bizta az 
intézet vezetését, ugyanarra, a ki már a részvé
nyes társaság idejében s azóta is többször befo
lyással birt az intézet ügyeire s kit az ország
gyűlés már 1843-ban is a színház országos 
főigazgatója nevezett ki. Báday rendbehozta a 
színház pénzügyeit, a színházat külsőleg és bel
sőleg kijavittatá, a ruhatárt, könyvtárt és szer
tárt, melyeket a bérlő utóbbi időben elhanyagolt, 
kiegészité s számos czélszerű intézkedéseket tett. 
Az igazgatás terheit éveken át díjtalanul viselé 
s gazdálkodási érdekből a «házi kezelést* hozta 
be, vagyis saját főfelügyelete alatt az előkelőbb 
színházi tagok, mint Szigligeti, Erkel, Egressy, 
Le.-dvay, László, Szentpétery, de különösen az 
ügyvivőül kinevezett Fáncsy igazgatóságát, mely 
1845-től 1847-ig tartott s mely művészi tekin
tetben ha nem is oly eleven, de még mindig sze
rencsés folytatása volt a Bartay által megkezdett 
korszaknak. Ide számitható még Bajza igazga
tása is, kire Ráday 1847 végén bizta rá az igaz
gatást, de a ki ez úttal még rövidebb ideig állt 
az intézet élén, mint első alkalommal. 

Ez időszak alatt a nemzeti színház valóban 
megfelelt «nemzeti* hivatásának. A színészek 
kitűnőek voltak a magyar jellemek, alakok áb
rázolásában. De a legmagasabb művészet igé
nyeinek is megfeleltek s tragédiákat oly előadás
ban, mint ez időben, aligha fogunk valaha látni 
a nemzeti színpadon. Az opera is ez időben vi
rágzott legjobban és Schodelné mellett itt volt 
már Hollósy Kornélia. 

A színház pénztára is, azon kor árait és igé
nyeit tekintve, szép eredményeket mutatott. Az 
országos alapból 16,000 p. írttal sególyzett inté
zetnek a belépti díjakból 1845-ben 96,700, — 
1846-ban pedig 129,716 pfrt. bevétele volt. 

Gróf Báday Gedeon Bajza leléptével Erdélyi 
Jánost nevezte ki aligazgatóvá, a ki alatt tovább 
virágzott a színház s a közönség, daczára a há-
borgós időknek, folyvást és élénken látogatá. 
Cíak a drámaírók munkásságát béníták meg a 
künn folyó mind zajosabb és komolyabb dráma 
nagy jelenetei. Szigligetinek «Egy táblabíró a 
márcziusi napokban* s még a forradalom előtt 
írt «E. Bákóczi Ferencz fogságán* kívül csak 
Dobsának és Obernyiknek néhány alkalmi víg
játéka, az operában pedig a «Kunok» eredeti 
dalmű eleveníté föl a repertoiret. 

Windischgrátz benyomulásával s az ostrom
állapot kihirdetésével a nemzeti színház is csak 
tengóletet élt. A dráma elhanyatlott, a népszín
műben még Füredi vonzott s csak az opera 
működött még ekkor is nagy közönség előtt. 
A forradalom leverése után a magyar színházban 
egy ideig magyar ós német társaság felváltva 
működött. Simontsits János kir. tanácsost ne
vezte ki az abszolút kormány a nemzeti színház 
kormányzójává, a ki összegyűjtvén az előkelőbb 
művészeket, azon idők szelleméhez képest sok 
jó akarattal működött e nemzeti műintézet ere
deti jellemének legalább megóvásán. A dráma 
alatta háttérbe szorult s daczára, hogy Schodelné 
visszavonult, Hollósi pedig külföldön utazott, 
Stégerrel, a kitűnő tenorral s a hosszabb időre szer
ződtetett La Grange asszonynyal az opera ural

kodott a színpadon, melyen Meyerbeer «Prófé
tája* nagy pompával és sokszor adatott elő. 

A dráma csak 1851 után kezdett ismét elő
térbe lépni, mely évben Bachel, a világhírű 
franczia tragikai művésznő is föllépett színpa
dunkon. 

Simontsits igazgatásának ideje 1849 közepétől 
1852 közepéig tartott s az évi jövedelem mint
egy 120 ezer pfrtra mehetett. A sok viszontag
ságon keresztül ment színházi nyugdijalap 
mintegy 7000 frtot tett, a színpadi könyvtár 
1020 darabból állt, melyek között 250 volt az 
eredeti. Tekintve azt az időt, melyre fez az igaz
gatási korszak esett, alig lehet akár az intézet
nek leginkább pénzügyeit vezető intendánstól, 
akár pedig a művészeti és adminisztratív teen
dőket akkor viselt Fánesytól megtagadni az el
ismerést. 

1852 május végén gróf Festetics Leo bízatott 
meg a nemzeti színház művészeti igazgatásával, 
ugy azonban, hogy mellette Simontsits tovább 
is viselje a pénzügyek fölötti felügyeletet. Feste
tics tíz drámai és operai tagból álló tanácsot 
vévén maga mellé, nagy erővel fogott hozzá a 
színház rekonstruálásához s különösen az operát 
igyekezett külföldről nem csekély áron behozott 
uj erőkkel vonzóvá tenni. 

Az ötvenes évek társadalmában a politikai 
hatás által okozott változás a nemzeti színház
nál is éreztette magát. A főrangú körök, melyek 
48 előtt meglehetős közönyt tanúsítottak az in
tézet iránt, különösen a városi német színház 
leégése után állandó páholybérlői és szorgalmas 
látogatói lettek a nemzeti színház előadásainak, 
s példájokat a többi osztályok is követték. Mind
azonáltal a színház körül nem hiányoztak a za
varok, a túlköltekezésből s a vezetés körüli értel
metlenségből származó válságok. Az intézet 
anyagi zavarán a magyar hazafias arisztokraczia 
igyekezett társadalmi utón segíteni s gróf Károlyi 
György kezdeményezésére másfél millió forintot 
jegyzett alá a folytonos válságok megszünteté
sére, mely összegből tényleg azonban, a politikai 
hatóságok által támasztott nehézségek folytán, 
csak 300 ezer frt gyűlt egybe, évi 10 ezer frt 
állandó segélyt biztosítván a színháznak. 

Az ötvenes évek végén s a hatvanasok elején 
több intendáns követte egymást az intézet élén, 
kik között a Nyéki és újra a gróf Báday Gedeon 
intendánssága volt hosszabb tartamú. Az 1861-ik 
provizórium alatt a különböző intendánsok alatt 
Szigligeti Ede, mint egyedüli rendező, vezette a 
színház ügyeit, különös gondot fordítván a drámai 
személyzet kiegészítésére s a műsorban az eredeti 
drámai termékek fölkarolására. 

Az alkotmányos korszak a nemzeti színháznak 
is új lendületet adott. A megkoronázott király ez 
intézetre is kiterjeszté figyelmét, színpadi kellékek 
beszerzésére egyszer mindenkorra 60 ezer forintot 
s azon felül évi segély fejében szintén 60 ezer 
forintot rendelvén fordíttatni. Ö felsége kegye 
egyébiránt nem merült ki ez intézkedéssel; mert 
az udvartartási alapból 210 ezer forint évi segély 
biztosíttatott a nemzeti színháznak és pedig úgy. 
hogy ebből 160 ezer forint az ugyancsak ő fel
sége elhatározásából épült operaházra, 50 ezer 
forint pedig a nemzeti színházra fordíttassák, mi 
által e két nemzeti műintézet ma már a leg
bőkezűbben dotált színházak sorába tartozik. 
Tény, hogy e legfelsőbb segély a legjobb időben 
érkezett. A politikai provizórium ugyanis oly 
kedvezőtlen korszakot hozott a színházra is, hogy 
ily segély nélkül alig kerülhette volna el a 
bukást. 

1864 január elsején nyilt meg a magyar 
színész-iskola, melyet úgy Széchenyi, mint a 
pestmegyei részvény-társaság már a nemzeti 
szinház alapításakor tervezett. Az új intézet élére 
gróf Festetics Leo neveztetett ki igazgatóul.' 

1862-től 1869bégéig Badnótfáy Sámuel volt 
a nemzeti szinház intendánsa, ki alatt ismét 
uralkodókká váltak a drámai színpadon az idegen 
színművek, különösen a franczia újabb vígjátéki 
irány. Badnótfáy halála után kezdett a belügy
minisztérium nagyobb gondot fordítani a szin
ház ügyeinek vezetésére, a mikor is az ötvenes 
évek elejétől működött színházi bizottság, mely
nek az intendáns is rendesen tagja volt, be
nyújtván lemondását, a nemzeti színház mint 
országosan sególyzett intézet a belügyminiszter 
közvetlen felügyelete alá került. 

A belügyminiszter által összehívott enquete 
munkálata alapján a király báró Orczy Bódogot 
nevezte ki a szinház igazgatójává, a belügymi
niszternek tartozó felelősséggel. Ez azonban nem 
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volt szerencsés korszaka az intézetnek. Egy évi 
virágzás után az intézet körül sajnálatos hanyat
lás lön tapasztalható, s a tervnélküli költekezé
sek ismét válságba sodorták a pénzügyeket. Két 
évi provizórium követte e korszakot. Ekkor jöt
tek az u. n. hármas igazgatók, kik után Bibáry 
József miniszteri tanácsos vette át a közvetlen 
felügyeletet, ki Szigligetit alkalmazta, mint ideig
lenes igazgatót. E provizóriumnak sikerült a ku-
Hzált pénzügyeket rendezni s egy ujabb igazga
tási rendszerre való átmenetet előkészíteni. 

Az összehívott ujabb enquete egy intendáns 
felügyelete alatt két szakigazgatóra javasolta 
bizni a drámai és operai szakok vezetését s e két 
szakma elválasztása akkor lön hangoztatva elke
rülhetetlen szükség gyanánt. E javaslat alapján 
nevezték ki báró Podmaniczky Frigyest inten
dánssá, Szigligetit drámai és közös adminisztra
tív igazgatóvá, egyszersmind dramaturggá, Erkel 
Ferenczet pedig (utóbb Bichter Jánost, majd 
Erkel Sándort) operai igazgatóvá. 

Most kezdődött a nemzeti színháznak uj kor
szaka s úgy anyagi, mint szellemi tekintetben 
vett ujabb virágzása. Nem lehet azonban eléggé 
sajnálni, hogy a népszínmű a nemzeti szinház 
repertoirjáról levétetvén, a műsor legvonzóbb s 
pénzügyileg is a legszebb eredményeket biztosító 
része, innen, a hol oly szép virágzásnak örven
dett, kiszoríttatott. 

1878. január havában Szigligeti elhunyt s 
helyét a drámai igazgatásban és a dramaturgi 
széken Paulay Ede foglalta el. 

1884. szeptember 27-én nyilt meg az uj opera
ház, melylyel a dalműnek a drámától elválasz
tása ténynyé vált. 

Tizenegy évet töltött el báró Podmaniczky 
Frigyes a két műintézet élén, a midőn benyujtá 
lemondását. Helyére gróf Keglevich István ne
veztetett ki, a ki nagy ambiczióval, de kevesebb 
tájékozottsággal kezdett hozzá különösen az ope
ránál félmilliónál nagyobbra nőttdeficzit apasz-
tásához. Működését nem kisérte siker s így ő 
néhány hét előtt lemondott s a két műintézet 
újra a belügyminisztérium közvetetlen felügye
lete alá került. 

Beniczky Ferencz államtitkár bízatott meg 
a színházak főfelügyeletevei, mint kormány
biztos. Beniczky már hivatalos minőségben is 
tüzetesen foglalkozott e két műintézet ügyeivel s 
azok állapotáról és a bekövetkezett nehézségek 
okairól teljes tájékozottsággal bír s komoly szán
déka és ambicziója a tapasztalt bajokon segíteni. 
Neje, Bajza Lenke, a jeles írónő, Bajza József 
leánya révén szellemi összeköttetésben is áll a 
színpaddal s abból a programmból ítélve, mely
lyel állását' elfoglalá s a rokonszenves fogadta
tásból következtetve, melylyel kinevezése úgy a 
közvetetlenül erdekeit müintézetek körében, mint 
a sajtóban találkozott, bizton merjük remélni, 
hogy ez ügynek szentelt fáradozását megérdem
lett siker fogja koronázni. 

A VILÁGLÁTOTT FIU. 
ELBESZÉLÉS. 

Irta: J Ó K A I M Ó R . 
(Folytatás.) 

A Terka néne után nyomban érkezett meg a 
rektram. 

Maksa uram még a régi jó idők maradványa 
volt, a kinek a meggyőződésein Thun miniszter 
löblicher Schulrathjai semmit sem változtattak. 
0 is a Peti csodájára jött ide. A rossz szemeit 
okolá, hogy mindgyárt első tekintetre nem is
mert rá. 

— A termetét esekélylem; az ábrázatát diffi-
kultálom, hanem a ruhái tökéletesen azok. De 
hát az én szemeim rosszak, hiába! Bégen szol
gálnak már. Én is úgy vagyok már, mint az egy
szeri palócz. 

S azzal feltálalá a régi adomát, a miben a pa
lócz azt mondja: «úgy elnéztem azt a kulacsot, 
azt gondoltam, hogy sonka, hát pedig sajt*. 

— Tessék egy pohárral ebbül a papramorgó-
bul! Legénykedék Klára asszony a kínálkozással. 

— Köszönöm, nem iszom, — felelt Maksa 
uram. S ismét fölfrissített egy nyugalmazott 
anekdotát: —mivelhogy nem veszi be a pálinkát a 

TERKA NÉNE UTÁN NYOMBAN ÉRKEZETT MEG A REKTRAM. 

természetem; — a doktor is megtiltotta : — az
tán meg már ma nagyon sokat ittam belőle; — 
hanem azért ezzel az egy pohárral a Peti gyerek 
szerencsés hazaérkeztére. — De hát csakugyan 
te vagy a Csapó Peti ? 

— Hogyne volnék ? Hát nem emlékezik rá 
rektram, mikor egyszer karácsonkor Bethlehe-
mes gyerekek voltunk; s én azalatt, míg a pász
torok odabenn virgináltak, a kéményből elloptam 
a füstölt kolbászt ? 

— No már erről rád ismerek, te trifurczifer! — 
De szörnyűképen való módon megkissebbedtél te 
azóta, hogy innen elvivének. Akkor felnéztem 
rád, most meg a kását is megehetném a fejedről. 

— Jajh! Édes rektram! Mikor a muszkák el
fogtak, elvittek Szibériába. Ott mentem így ösz-
sze. Hiszen rektram maga tanította, hogy a hideg 
összehúzza a testeket. De jó hogy ennyi is meg
maradt belőlem. 

— De nagyon megbarnult a fizimiskád; nem 
voltál te az előtt ilyen vasfazék színű. 

— Hja! Édes rektram, mikor Szerecsenország-
ban voltam, ott barnultam így meg, a hol még 
éjjel is süt a nap. De jó, hogy olyan fekete nem 
lettem, mint egy kéményseprő. 

Bektramnak volt otthon az iskolában egy fal
ra feszített mappája, a mire a legyek nagyon sok 
nem létező falu helyét csinálták oda; tudta, hogy 
Szibéria meg Szerecsenország egymással meny
nyire nincsenek határvillongásban. 

— Hát aztán édes Peti öcsém, hogyan kerül
tél te le Szibériából Szerecsenországba? 

— Hát hogyan ? A föld alatt. 
— A föld alatt ? te! Hisz ez tiszta hazugság. 
— Hazugság ? Hát ezzel csak azt árulja el 

rektram, hogy soha sem szokott egyebet olvasni, 
mint a Hübner-históriát. Hát nem akadt a ke
zébe ez a nevezetes könyv, ni? akiben leírja 
maga az a tudós, a kivel megtörtént, hogyan 
utazott ő a föld alatt száz napon keresztül. — 
Én is vele jártam. 

Azzal előkereste a levetett rongyos tarisznyá
jából azt a sok kéz szennyétől megbarnult füzet
két, a melyben a tudós Verne Gyula gyönyörű
ségesen leírja ama nevezetes földalatti utazás 
történetét. Képek is vannak hozzá nagy szám
mal, a melyek a történet igaz voltát még jobban 
bebizonyítják. 

A füzet elébb az asszonyok kezén járt ke
resztül. 

— E bizony valósággal így van! monda Terka 
néne. 

— Ez itt a mi fiunk ni! mutogatá a képeken i 
Klára asszony. Végre Maksa uramnak is kézbe- j 
sitik a hiteles okiratot, a ki nem tudván annak I 

megezáfolásába bocsátkozni, csak annyit mon
dott rá, nagy fejcsóválva, hogy ; 

— Még is hamis a német! 
— Hiszen anglus volt! 
— Akkor is hamis a német, ha anglus. 
Ekkor aztán még a Petinek állt feljebb: 
— így van ám az, rektram, mikor az ember 

elmaradt a világtól. Bektram még most is azt 
hiszi, hogy odalenn a föld alatt a pokol van. 
Nem parancsol ott már az ördög: kivették azt 
az anglusok árendába. 

— Hát aztán mi történt veled, meg az úti
társaiddal, mikor a föld alul kibukkantatok Sze-
recsenországban ? 

— Biz a czimboráimat mind megették a vad 
emberek, mert azoknál ez a szokás; de én na
gyon megtetszettem a szerecsenkirály leányának: 
azt hozzám adták feleségül. 

— No né! Almélkodék Klára asszony, — a 
mi fiunknak királyleány lett a felesége! 

— Az ám, — folytatá a Peti, a harmadik da
rab szalonnát gyűrve a két pofájába. — Huszon
két gyerekünk lett a boldog házasságból. Tizen
három princz, és kilencz princzesz. 

— Huszonkét gyerek ? te Peti! Kilencz esztendő 
alatt! Számítá utána a rektor. 

— Hja! hosszabbak ám ott az esztendők, 
mint itt. Tetszik tudni: a meleg mindent kitágít. 

— Az tudva vagyon. 
Ismét Terka néne kezdett a kikérdezéshez. 
— Hát aztán jó dolgod volt-e ott Szerecsen-

országban ? 
— Akárcsak a paradicsomban. Gyalog soha 

sem jártam; csak mindig struezmadáron lova
goltam. 

— Hát aztán mért hagytad el ezt a jó helye
det mégis ? 

— Nagyon meguntam a sok kolibri-májat, a 
mivel traktáltak. Aztán meg ott az a szokás van, 
hogy mikor az embernek egy fia születik, annak 
a nevét feltátoválják az apának a bőrére, hogy 
el ne felejtse. 

Ezt mondva, felgyűrte a legény mind a két 
karjával a lobogós ingújját, kimutatva a mezte
len karjait. Azokon csakugyan voltak mindenféle 
ákombákok kék és veres pontokkal tátoválva. 

A két asszony a kezeit csapta össze bámula
tában. No már ilyesmire csakugyan nem lehet 
másutt szert tenni, mint Szerecsenországban. 

— Utoljára aztán elkáromítottam magamat : 
de biz én nem hagyok a bőrömbül kalendáriu
mot csinálni! Megszököm! — Tettem volna én 
azt már hamarább is: csakhogy Szerecsenor
szágban soha sincs éjszaka. Ott mindig süt a 
nap. Hanem egyszer aztán jött egy napfogyatko-
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zás. Akkor olyan sötét lett, hogy a szerecsenek 
mind megvakultak. Én is hirtelen felhasználtam 
a jó alkalmat, felkaptam a struczmndár csődö
römre, s egy vágtatáfsal áthajtottam Európába. 

De már ez vastag tréfa volt Maksa uramnak. 
— Hát a földközi tenger mit vétett, édes 

öcsém ? 
Ezzel is csak a Petinek adott újabban szarvakat. 
— így van ám az, rektram, mikor az ember 

teljes világ-életében ki nem megy Bozonkárul. 

szagba. De ott nem volt maradásom; mert ott 
már olyan sok az ember, hogy felének nappal 
aludni kell, s csak éjszaka jöhetnek elő, mert 
különben nem lehetne járni az utczákon. Innen 
hát nagy hamar átvándoroltam Anglusországba. 

«No megállj! Itt megcsíplek!» monda magá
ban Maksa uram. S aztán fennhangon azt 
kérdé: 

— Miféle alkalmatossággal mentél át Frank
honból Angolhonba, Peti öcsém? 

La-Manche csatornát átszelni készülő merész 
tervnek, mely szerint egy Calaistól Doverig nyúló 
tunnel a kontinenst a szigetországgal gyalog 
sorban összekötné. 

Maksa uram minden újabb támadásnál na-
gyobb-nagyobb kudarczokat vallott. 

Végre, hogy tökéletes legyen a számadás: Pe
tinek még Amerikába is át kellett utazni. 

— No de ide már csak gőzhajón utaztál ? 
— Nem! Mert én oda a tengeri kigyón utaztam. 

SZENT ISTVÁN A BOLDOGSÁGOS SZŰZ ELŐTT. Szoldatics Ferencz festménye. 

MAGYAR FŐRANGÚ H Ö L G Y E K AJÁNDÉKA A PÁPÁNAK. 

Hát nem hallotta hírét, hogy a legújabb időkben 
a híres Lesseps a Szuezi csatorna által össze
kötötte a két világreszt egymással ? Hát azon jöt
tem keresztül. 

Maksa uram csakugyan hallott már valamit 
a Szuezi csatornárul; de ilyen alaposan még 
meg nem magyarázták neki, hogy az tulajdon
képen nem a száraz földet, hanem a tengert met
szi keresztül. 

— Hát aztán hová kerültél? 
— A legközelebb eső országba, Francziaor-

— Hát mifélével? A magam két fakójával. 
— Micsoda ? Gyalog ? te! A calais-i csatornán 

keresztül. Nem vagy te szent Kristóf, a ki gyalog 
gázolta át a Verestengert. 

— Ejnye de jó, hogy ezt is megtakarítottam ! 
monda Peti. — Különben még én maradnék 
benne a hazugságban. Hát nem tudja rektram, 
hogy a franczia nagy csatorna alatt már alagút 
van építve? 

S azzal előhúzta a tárczájából azt a valame
lyik képes újságból kivágott képes leírását a 

— Tengeri kigyón! kiálta fel Maksa uram, 
végig ütve a törökmegyfa-pipaszárával az asz
talon. De már azt csakugyan megeszem! 

— Hát itt van. Egye meg rektram! 
S e szóval a harmadik igazolványt is előkoto-

rászat valahonnan a szalonnarakások közül a 
világlátott fiú, a melyen a tengeri óriáskígyó a 
maga rémséges valóságában volt leábrázolva, 
kisérve a vele találkozott hajóskapitányok hite
les bizonyítványaitól. 

— S mikor szokott a tengeri kigyó közlekedni? 
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— Minden esztendőben, a mikor a kovászos 

uborka érik. 
Pélbeszakítá az examinálást az udvarra be-

csörömpölő szekérnek zörgése. Csapó Márton 
uram szava volt odakinn hallható: az érkezett 
haza a szalontai vásárból. 

A felesége eléje sietett; azonban a gazda már 
nyitotta az ajtót s visszafelé tolta az asz-
szonyt, mintha nem akarná, hogy kimenjen a 
pitvarba. 

MAGYAR FŐRANGÚ HÖLGYEK AJÁNDÉKA 
A PÁPÁNAK. 

Szoldatics Ferencz festménye. 

Magyarországsohasem volt hierarchikus állam, 
sőt függetlenségeért, és pedig mindig a hazafias 
főpapok közreműködésével, síkra szállott még a 
szentszékkel szemben is, mely azt gyakorta kény
szerült csorbítatlanul elismerni. A szentszék, 
mely az első magyar királynak a koronát adta, 
a régi királyválasztásoknál igyekezett befolyását 
és vélt jogait érvényesíteni; de mindannyiszor 

Különösen a Mária-kultusz volt uralgó nemze
tünkben. Az isten anyjának «Boldog-Asszony* el
nevezése magyaros speczialitás, az«asszonyunké 
kifejezés alatt különösen a régi nyelvjárásban 
úrnőt értünk. Innét a régi könyvekben előforduló 
«Regina Hungarorum», «Patrona Regni Hun
gáriáén elnevezések, melyek a Szűz-Máriára 
vonatkoznak. A hagyomány szerint Szent-István 
halálos ágyán a Boldog-Asszonynak ajánlotta 
föl koronáját és nemzetét, a Mária képével disz-í 
tett zászlók alatt harczoltak őseink a karddal, 
melyre bojt helyett rózsa-füzért (olvasó) kötöttek, 

X I I I . L E O PÁPA J U B I L E U M A . A PÁPA MISÉJE A RÓMAI SZENT-PÉTER TEMPLOMBAN UJ-ÉV NAPJÁN. 

— Megjött a Peti fiunk! sikongatá örömmel 
az érkező fülébe a jó Klára asszony. 

— Megjött ? (Márton gazdának erre a szóra 
egy kicsit édeskés lett az arcza, azután egy kicsit 
savanykás, végtére egy kicsit keserkés.) 

Édeskés lett, mikor a felesége nagy örömét 
meglátta, de savanyú lett, mikor a neki bemu
tatott ficzkót eléje prezentálták. 

— Micsoda? Hát ez akar az én Peti fiam 
lenni ? Ez a ragyabunkó! 

(Foly t. köv. 

sikertelenül, mert mindig az államalkotó szabad 
nemzet akarata jutott kifejezésre. Mégis köz
jogunk tele van tiszta vallásos institucziókkal, 
a mi csak azt bizonyítja, hogy a régi magyar 
államéletet mennyire áthatotta a vallásos érzü
let, mely a törvényhozók tekintetét az egyház 
felé irányítá. A magyar történeti hagyomány 
pedig kimeríthetetlen a vallásos emlékekben. 
Legrégibb írott nyelvemlékeink is vallásos tár
gyúak, ezen kívül ott van a sok vallásos legenda, 
mely szóhagyományképen maradt fenn az utó
dokra és csak később dolgoztatott fel a költők 
által. 

s Mária neve volt a harczi riadójuk. Az ércz-
pénzekre a Boldog-Asszony képét verették, innét 
a «Máriás-tallér», «Máriás-húszas* elnevezés. 
De még máig, a modem állami életben is fenn
maradt a Mária-kultusz. A Boldog-Asszony ün
nepein törvényszünet van s a hatóságok úgy 
ülik meg, mint a vasárnapokat. 

A magyar főrangú hölgyek, kik oly nagy 
buzgóságot fejtettek ki hazánkban a pápai jubi
leum alkalmával, ajándéktárgyaik megválasztá
sánál is hivek maradtak a magyarok hagyomá
nyos vallásos érzületéhez, a Boldog-Asszony tisz
teletéhez. Ebből merítették eszméjüket, melyet 
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Szoldatics Ferencz Rómában élő hazánkfiának 
ecsete testesített meg. Szoldatics specziális val
lásos festő és minden izében magyar. Keveset 
hallat magáról, életmódja, működése nagyon 
hasonlít a régi kolostorok művészeiéhez. Müvein 
Olaszország, Amerika, főképen Anglia műbarátai, 
ujabban a magyar főpapok osztozkodnak. Felfo
gása a középkori román-stilra vall, de alakjai, 
csoportosítása, szinvegyítése annyira elevenek, 
hogy e tekintetben bármely realistával verse
nyez. Ihlettel dolgozik, azért festményei vala
mely vallásos költemény benyomását teszik ránk 
s mint egy műértő megjegyzé: «még a közömbös 
embert is vallásos érzelemre buzdítják.» 

A most bemutatott képet már nagy részben 
elkészítette, midőn a magyar főrangú hölgyek 
magyar és vallásos tárgyú festményt kívántak 
tőle, a mit a pápának ajándékozzanak. Szoldatics 
bemutatta a vázlatot, melyet minden szó nélkül 
elfogadtak, mivel a főrangú hölgyek szándéká
nak mindenben megfelelt. Rövid három hó alatt 
a nagy szabású kép be lön fejezve és most a vati
káni kiállításon Rómában látható. Nagysága 
megfelel egy oltárképnek. A boldogságos Szüzet 
ábrázolja karján isteni gyermekével. Feje fölött 
két angyal tartja a mennyország királynéjának 
diadémját. A trón előtt a koronáját felajánló Ist
ván király térdel, balján Imre berezeg áll, kezé
ben liliommal. A képen még vasfegyverzetében 
szt. László és magyarországi szt. Erzsébet (ölében 
rózsákkal) alakjai láthatók. A szűz anya arczá-
nak ábrázolása Szoldatics legsikerültebb alko
tása. A pápa rendkívüli örömmel fogadta a 
magyar főrangú hölgyek ez ajándékát és elragad
tatással beszélt a képről, mely a kiállítás után a 
vatikáni képtárban fog őriztetni. 

DOLENECZ JÓZSEF. 

AZ ÉLET ÁLMAI. 
Nem mondok én le rólatok, nagy álmok; 
Csalódás meg nem törhet engemet! 
Vészben, viharban én bátran megállok, 
A míg ti lengtek életem felett. 
Talán a vakmerő czélt ki se vívom, 
És jeltelen, kopár lesz majd a sírom, 
A meddő lét homokja eltemet; 
De álmaim, míg érezek, lehellek, 
Erőt ti adtok küzködő szivemnek, 
Ti ringatjátok szálló lelkemet! 

És vájjon álmok nélkül mit is érne 
E földi vándorlás kopár utón ? 
Silány az élet mindennapi bére, 
Ezért a pályát én nem is futom I 
Ábrándok, eszmék szivárványos álma, 
Csak téged űzlek, soha meg nem állva; 
Mindegy, elérlek-é vagy elbukom : 
Tied a vérem kínban és nyomorban ; 
Zokogva, elhagyatva, letaroltan, — 
Mesés világ, terólad álmodom! 

A szerelemnek első gyönyörében 
Eloszlott rég az ideál köde ; 
De álmaimban most is ép az éden, 
S oly tiszta, fönséges,.csodás, üde! 
Barátaim megmartak s marni fognak, 
S én a sebet virággal takarom csak, 
Mit lelkemen baráti kéz üte. 
Szülőföldemtol százszor elszakadtam, 
Hazátlanul mégis gyermek maradtam 
S feslik szivemben a honvágy rügye ! 

S a költészetnek bűbájos regéi 
Fülembe most is tisztán csengenek t 
Kasztal vizét önzés kufárja méri, 
Hívság piacza lett a szent berek — 
S én a forráshoz ihlettel közelgek, 
Körülfoly illatos, lágy rózsa-felleg, 
S a lant zenéjétől lelkem remeg: 
Szentségtörő zaj, szennyes utcza-lárma 

• Meg nem riaszt, múzsám jöttére várva, — 
Védnek a láthatatlan szellemek! 

Óh boldog az, kinek az élet: álom, 
Nem érez önmagában Zaharát, 
Város ködében csüng napfényes tájon 
És zárt falak közt végtelenbe lát! 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
Nem fáj szemének a sötét valóság, 
Tövisei álmában csupa rózsák, 
S még szenvedése is csak üdvöt ád ; 
Lehet az ember aljas, rideg, álnok : 
Őt a mulandó létből édes álmok 
Ringatják az örökéletbe át. 

RüDNYÁNSZKY GYULA. 

AZ OROSZ ZENE. 
Paris, 1888. január 12. 

Egy bekövetkezhető, hazánkat is fenyegető 
háború előestéjén az önvédelem czéljából eszköz-
lött rendszabályokon kívül szükséges minél ala
posabban ismerkedni meg leendő ellenfelünkkel 
is. A haderejét, pénzügyi, népességi viszonyait, 
iparát és kereskedelmét tárgyaló statisztikai ada
tok áttanulmányozása e részben nagy segítsé
günkre szolgálhat; de teljes felvilágosítást még 
sem nyújt, mert hátramarad annak kérdése, 
hogy az így, anyagilag pontosan meghatározott 
államtestet mily szellem lengi át ? 

Felelet erre nemcsak politikai fejlettségének 
számbavételéből nyerhető; kutatásainkban ve
zérfonalképen használhatjuk mind azon szel-
lem-nyilvánulásokat, minők az irodalom, a szép
művészetek, — melyekben egy nemzet géniusza 
legleplezetlenebbül áll elénk. Hogy ily szempont
ból az autokrata czárnak ezenzorokkal telt biro
dalmában a zene kínálkozik legőszintébb vallo
mások tételére, senki sem fogja kétségbe vonni; 
benne egy századokon át sanyargatott nép min
den búja, minden vágya szabad kifolyást enged
hetett meg magának; vele a szolgaságban gör
nyedő nemzet kifejezést adhatott gyógyíthatatlan 
kétségbeesésének, mely végre szükségkép a ni
hilizmusba vezette. 

Az első benyomás tehát, melyet az orosz zene 
a hallgatóra tesz, sötét, csüggesztő. Csak az a 
körülmény enyhíti némileg, hogy előadói czigány 
nők, telhetőleg czifra öltözetben, kik a gitár vagy 
koboz mellett énekelt bánatos danák végén 
tánczra kelnek: oly félbeszakítás, mely a figyel
met természetesen a zene teréről elzavarni igye
kezik s a szomorúsághoz érzéki elemet vegyít. 
Ha e két tényező mellé még a vakbuzgóságból 
származó rajongás, az önmegadás szülte meg
nyugvás áradozásait csatoljuk, elősoroltuk mind 
azon forrásokat, melyekből az orosz zene ered s 
túlnyomólag táplálkozik. 

Két megnyugtató következtetést vonhat már 
itt a magyar ember, t. i. hogy az orosz a leg-
eszményibb elvezetekben sem feledkezik meg az 
anyagiakról, mi lélektani gyengeség, s hogy a 
hangszer nála ritka dolog; ez meg a polgáro-
sultságban elmaradásának tanújele. Teljes vonó
négyesből, klarinetből, czimbalomból álló férfi-
czigánybandáink eUenben azon erkölcsi és nem-
zetgazdászati fölény mellett bizonyítanak, mely
nél fogva társadalmunk a kétértelmű mulatozá
sokat soha sem rendszeresítette, a hangszerek, 
húrok, vonók iránti szükségletek pedig nálunk 
mindig könnyen voltak fedezhetők. 

De valójában a hangszereknek orosz földön 
nem is igen lehetett volna keletük, miután orosz 
értelemben vett orosz hangszeres zene, annak 
megfelelő, melyet mi "klasszikus magyar», hall
gató nóta neve alatt ismerünk, — nem létezik. 
Ugyanis honnan vettek eredetüket az utóbbiak ? 
A tizenhatodik században uralgó lant-irodalom
ból, mely akkor oly szerepet játszott a művelt 
világban, mint minőt ma a zongoráé játszik, s 
melyet hírneves magyar lantosok: Bakfark, Ti-
nódy nem egy becses művel gazdagítottak. Te
kintélyes az ö idejökbeli, tabulaturákon kiadott 
magyar zene-darabok száma, melyek az össz
hangzattan és az ellenpont tekintetében kétségbe-
vonhatlanúl az egykorú hasonló művek színvo
nalán állnak. Homály még csak azt az időszakot 
fedi — körülbelől a tizenhetedik századot, — 
melyben a hagyomány a lantosok kezéből a czi
gány okéba hanyatlott. Nem tudjuk, hogy mi mó
don ment végbe az átmenet? Megtörténtére 
azonban czáfolhatatlanul vall Lavotta, Csermák, 
Bihari szerzeményeinek lant-irályu jellege. 

Az orosz birodalom pedig épen ez alatt vívta 
végleges megalakulásának leghevesebb tusait. 
Lázongó knézek és streliczek vérével vakolt alap
jából ekkor emelkedett ki a megdöbbenő világ 
elé a mostani Szent-Oroszország óriási terjedel
mű alkotványa. Környékéről a múzsákat azon
ban nemcsak a folytonos fegyverzaj, láncz-csör-
gés riasztotta el: száműzve onnan különösen 
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azon ellenszenv következtében voltak, melylyel 
az oroszok, vallásuknál fogva, minden nyugatról 
jövő szellemi áramlatot, mint a katholiczizmus 
által befolyásoltat fogadtak. 

És e körülmény fejlődésükre nézve nemcsak 
zenészeti szempontból, de a legnagyobb általá
nosságban is véghetlen káros behatást gyakorolt. 
Ezért esik ki oly nagy hátrányukra a köztük és 
köztünk húzott párvonal. Míg mi alig letelepe
dett jövevény létünkre résztvettünk mindazon 
mozgalmakban, melyek az európai népcsaládot 
foglalkoztatták: a keresztes háborúkban, a re-
formáczióban, a római császárok választásában, 
Olaszország sorsának intézésében; míg mi 
a latin nyelv segélyével a tudományok, mű
vészetek fejlődésének minden mozzanatáról 
számot adhattunk magunknak, bár bennün
ket nyelvünk, fajunk örökös elszigeteltségre 
látszott kárhoztatni: addig a gyanakvó moszkvai 
kényurak indo-germán eredetű alattvalói a ne
vezetesebb politikai eseményekről, szellemi vív
mányokról csak annyi tudomást vehettek, meny
nyi hozzájuk vándor nyugoti kereskedők révén 
juthatott. 

Katalin czárnő, az éjszaki Szemiramis ural
kodása alatt a barbarizmus e sötét századai után 
még egyszer a Voltaire, Diderot-féle filozófiai 
irány hatalmasodott el Oroszországban, megza
varva az ily fűszerezett szellemi táplálékokhoz 
nem szokott ázsiai agyvelőket. Innen azon rend
szertelen tudományosság, felületes műveltség, 
mely az orosz népet a modern világ vezóresz-
méinek átértésére képtelenné teszi, s melynek 
következtében a fokozatos, természetes haladás 
lehetősége a Néva partjain mindig csak pánszláv 
ábrándnak marad. 

És az éretlen túlérettség kinyomatát magán is 
hordja az orosz zeneszerzők szerzeményeinek 
minden lapja. Szünet nélkül sorakozik ott a 
legegyügyübb naivság a legkeresettebb fogások 
mellé; rajta a különböző zeneiskolák irályai 
gyorsan és összefüggéstelenül váltakoznak, hihe
tőleg leginkább azért, hogy az eredetinek hiányát 
palástolják. Egy ilyennek megteremtése több 
alaposságot, logikát, tervszerű eljárást igényel, 
mint mennyivel a hagyományokra nem támasz
kodható orosz zeneszerzők rendelkeznek. 

Legerősebb oldaluk az utánzat. Például nincs, 
ki Beethoven irmodorát nagyobb szerencsével 

j sajátította volna el, mint Glinka Mihály (szül. 
1804. Novoszpaszkban, megh. 1857. Berlinben.) 
«Az életet a czárért* czímű öt felvonásos dalmű
vének némely részletei a nagy bécsi mester tol
lából látszanak folyni. Van benne azonban Ros-
sini-ra, Bellini-re emlékeztető néhány együttes 
és magándal is, melyeket az olasz zenéért esengő 
akkori udvari körök kiengesztelése czéljából szer
zett bizonyosan. Mindazáltal ennyi engedmény 
sem volt elég a pétervári zenész-körök ármá
nyaival szemben; s a mű nem is igen adatott 
volna elő, ha Miklós czár nem teszi magáévá 
szinrehozatalának kérdését, fölösleges tán mon
dani, hogy pártfogására nem zenei értékénél 
fogva méltatta, hanem mert szövege egyrészt az 
orosz paraszt dinasztikus fanatizmusát festi, ki 
czárjáért lelkesülve megy a biztos halál elé, 
másrészt pedig a lengyelekkel oly visszataszító 
szerepet játszat, hogy a hallgató hajlandóvá válik 
a varsói vérengzéseket egyszerű megtorlásnak 
tekinteni. 

Megjegyzést érdemel e dalmű azért is, hogy 
benne a jellemfesíés azon módjával találkozunk, 
sok idővel Wagner Rikhárd fellépése előtt, mely
nek feltalálását közönségesen neki szokás tulaj-
donítni. Ugyanis valahányszor egy jelenetben 
lengyelek fordulnak elő, mindig Polonaise-t — 
lengyel tánezot — kezd játszani a zenekar. Ezzel 
az orosz zenész tán a lengyelek iránti megveté
sének kivánt kifejezést adni, kik szerinte csak 
mulatságra gondolnak. Különösen nevetséges, 
hogy még akkor is Polonaise járja, midőn a czár 
e pogány ellenségei, Szusszanius által tévútra 
vezetve, éjnek idején, hózivatarban, elvesztükről 
győződnek meg. Ha csak a táncz itt azt nem 
jelenti, hogy fázó lábaikat akarják megmele-
gítni! 

Glinka mellett meg kell említenünk Bortni-
anszkij-t, a legjobb orosz egyházi zeneszerzőt, 
Lvov-ot az orosz nép-hymnusz szerzőjét, Szerov-ot, 
Asantcsevszkij-t, s ezzel elősoroltuk a már 
nem élők közül a legjelesebbeket. Csajkovszki 
és Cui kortársaink, s miután a jövő zenéjét 
utánozzák, nagy hírre tettek szert. Rubin-
stein Antal, a nagy zongorajátszó, visszaélvén 
tehetségének rendkívüli termékenységével, nevét 
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még eddig maradandó becsű müvek alá nem igen 
írhatta. 

A zene-tanítás Oroszországban is német kézbe 
jutott; a kiadók pedig, miután a pótervári kor
mány a nemzetközi egyezményeket két év előtt 
felmondta, külföldi zeneszerzők szerzeményeinek 
utánnyomásából élősködnek. 

Befejezvén ekként rövid szemlénket, bátran 
elmondhatjuk, hogy zeneileg Oroszország jelentő
sége aránytalanul csekély. Eredeti helyett csak 
utánzatokat mutathat fel, melyek zenei ihlettsé-
gének igénytelen erecskéjét szükségleteinek meg 
nem felelő mederbe terelik. Szóval, hogy alkal
mazzuk egy szellemes orosz nőnek a fentérintett 
zeneszerzők egyikének műveiről tett megjegy
zését: "Oroszország olyan, mint egy indóház, 
melynek méretei ijesztőleg nagyok, de melyben 
nincs egyéb, mint néhány üres vaggon és sok 
léghuzam!» 

BERTHA SÁNDOR. 

EGY SORSJEGY. 
9672-d ik s zám. 

Begétiy egy kötetben. 

Irta V E R N E G Y U L A . 
Prancziából HUSZÁR TMRR. 

(Folytatás.) 

IV. 
Norvégiában, ebben az egyszerű, becsületes 

országban általánosan uralkodik az a szokás, 
hogy az egybekelést ünnepélyes jegyváltás előzi 
meg. Sőt néha az is megtörténik, hogy a me
nyegző csak két vagy három évvel később megy 
véghez. Nem emlékeztet-e ez a kereszténység leg
első korszakára? De azért nem kell hinni, hogy 
az eljegyzés csak egyszerű igéretváltásból áll, a 
melynek értéke csupán a jegyesek jóhiszeműsé
gén alapul. Nem! e kötelezettség sokkal komo
lyabb és habár az irott törvény nem is ismeri el 
kötelezőnek e tényt, annál inkább elismeri olyan
nak a szokás, ez a természetes törvény. 

Hulda és Kamp Ole esetében tehát arról volt a 
szó, hogy egy szertartást rendezzenek, a melynél 
Andresen lelkész fog elnökölni. Dalban, valamint 
a szomszédos gaardok nagy többségében nincs lel
kész. Norvégiában bizonyos helyeket ((vásárhe
lyi városoknak» neveznek. Az ilyen helyek el 
vannak látva lelkészi hivatallal, vagy a mint 
norvég nyelven nevezik: «prösztegjelb»-bel. Itt 
gyűlnek össze isteni tiszteletre a lelkészi kerület 
legelőkelőbb esaládai, a melyek szállást is tarta
nak, a hol huszonnégy óráig ellakhassanak, míg 
vallási kötelességeiknek megfelelhettek. Egy ne
me ez a zarándokiásnak. Igaz, hogy Dalban 
van kápolna, de a lelkész csak meghívásra láto
gat el oda, nem nyilvános, hanem magán ter
mészetű szertartások elvégzése czéljából. 

Utóvégre is Moel nincs nagyon messze. Csak 
fél norvég mérföldnyi — körülbelül tíz kilo
méternyi távolság választja el Dalt a Tin tó 
túlsó végétől. Andresen lelkész pedig igen szol
gálatkész ember ós jó gyalogló. 

Andresen lelkészt tehát felkérték, hogy jöjjön 
•el a jegyváltásra. Kettős minőségében, mint lel
kész és mint a Hanzen család jó barátja. Régóta 
ismerték egymást kölcsönösen. A lelkész látta 
felnőni Huldát és Joelt. Szerette őket, valamint 
Ole Kampót, ezt a "fiatal tengeri farkast* is. 
Semmi se szerezhetett volna neki nagyobb örö
met ennél a házasságnál, a mely valóságos ün
nep volt az egész Vestfjorddal völgyre nézve. 

Andresen lelkész tehát egy szép reggel, de kü
lönben meglehetősen esős idővel, felkötötte fehér 
papi nyakkendőjét és útnak indult. Joel társasá
gában érkezett meg, aki fólutig eléje ment. Kép
zelhető, mily szívesen fogadták Hanzenné asz-
szony házánál. A földszinti szobában szállásolták 
el, a melynek padlója gyalogfenyő-ágakkal volt 
behintve, melyek olyan illatossá tették, mint egy 
kápolnát. Másnap korán reggel megnyüt a dali 
kápolna ajtaja. Ott a lelkész és imakönyve előtt, 
néhány jó barát és szomszéd jelenlétében, Ole 
megesküdött, hogy nőül fogja venni Huldát és 
Hulda megesküdött, hogy nőül fog menni Ölé
hez, mihelyt a fiatal tengerész visszatért a leg
utolsó utazásáról, a melyre vállalkozik. Egy évi 
várakozás bizony hosszú, de az is csak elmúlik, 
mikor a jegyesek bizonyosak egymás felől. 

Most már Ole nagyon komoly ok nélkül nem 
taszíthatta el többé magától azt, a kit magának 

_ VASÁBNAPI UJSÁG. 
I eljegyzett. Hulda. nem szeghette meg a hitet, a 
| melyet Olenek esküdött. És ha Ole Kamp nem 
| utazott volna el néhány nappal a szertartás után, 

minden ellentmondás nélkül élhetett volna az 
eljegyzés adta jogaival és meglátogathatta volna 
jegyesét és írhatott volna neki bármikor, sétál-

| hatott volna vele karonfogva még a leány csa-
I ládja távollétében is és bármilyen ünnepély vagy 
j bucsu alkalmával követelhette volna minden

kivel szemben az elsőséget a táncznál. 
De Ole Kampnak sietnie kellett Bergenbe. 

' Nyolcz nap múlva a Vikcn már utón volt a new-
foundlandi halásztelepek felé. Huldának pedig 
nem maradt egyéb hátra, mint várni a leveleket, 
a melyeket a jegyese küldeni igért valamennyi 
Európába induló postával. 

Nem is maradtak el az annyira türelmetlenül 
várt levelek. Némi boldogságot hoztak minden
kor a házba, a mely Ole elutazása óta nagyon 
szomorú volt. Az odautazás szerencsés körülmé
nyek közt ment véghez. A halászat jól sikerült 
és nagyon jövedelmezőnek Ígérkezett. Ezenkívül 
Ole valamennyi levele végén bizonyos titokról 
beszélt és a vagyonról a melyet az nekik biztosí
tani fog. Hulda nagyon szerette volna tudni ezt 
a titkot és Hanzenné asszony is, oly okoknál 
fogva, a melyeket nehéz lett volna eltalálni. 

Hanzenné asszony mind komorabbá, nyugta
lanabbá, magába zárkózottabbá vált. És egy kö
rülmény, a melyet gyermekeivel nem közölt, 
még inkább fokozta gondjait. 

April 10-én, három nappal Ole legutolsó le
velének megérkezése után, Hanzenné asszony 
egyedül tért vissza a fürészmalomból, a hol egy 
zsák forgácsot rendelt Lengling felügyelőnél és 
a fogadó felé tartott. Néhány lépésnyire az ajtó
tól megszólította egy idegen ember, a ki nem 
volt környékbeli. 

— Ugyebár, ön Hanzenné asszony? kérdé az 
idegen. 

— Az vagyok, feleié az özvegy, de nem isme
rem önt. 

— Oh! az semmit se tesz. Ma reggel érkeztem 
Drammenböl és most visszamegyek. 

•— Drammenböl? kérdé élénken Hanzenné 
asszony. 

— Nem ismer ön ott egy Sandgoist nevű 
urat. 

— Sandgoist urat! ismétlé Hanzenné asszony, 
a kinek arcza elsápadt e név hallatára. Igen . . . 
ismerem. 

— Nos hát, mikor Sandgoist ur megtudta, 
hogy Dalba jövök, felkért, hogy üdvözletét adjam 
át önnek. 

— És . . . semmi egyebet ? 
— Semmit, csupán azt izeni még általam, 

hogy alkalmasint meg fogja önt látogatni a jövő 
hónapban! — Jó egészséget és jó napot kívá
nok, Hanzenné asszony. 

V. 

Huldát nagyon meglepte az a makacsság, a 
melylyel Ole minden levelében emlegette a haza
érkezése után rá várakozó vagyont. Vájjon mire 
alapította a derék fiú ezt a reményt ? Hulda nem 
birta kitalálni és alig várta, hogy megtudhassa. 
E természetes türelmetlenség valóban menthető. 
Egyszerű hiú kíváncsiság volt-e ? Nem. Hiszen a 
titok őt is személyesen érdekelte. Nem mintha 
az egyszerű, derék leány nagyravágyó lett volna; 
vágyai soha sem emelkedtek addig a színvonalig, 
a melynél a gazdagság kezdődik. Beérte Ole sze- i 
relmével és be fogja vele érni mindig. A vagyo- I 
nosságot, ha csakugyan beköszöntene, nem fogja | 
túlságos örömmel fogadni; ha elmarad, nem fog 
bánkódni miatta. 

Épen erről beszélgetett Hulda Joellel, az Ole 
legutolsó levelének megérkezését követő napon. 
E tárgyban, mint általában mindenben, teljes 
nézetegység uralkodott köztük. 

Joel végre így szólt: 
— Nem, ez nem lehet, kis húgom. Te valamit 

titkolsz előttem. 
— É n ! . . . titkolódzni előtted? 
— Igen! . . . Hihetetlen dolog, hogy Ole elment 

a nélkül, hogy legalább valami keveset ne közölt 
volna veled e titkából. 

— Hát neked mondott-e valamit, Joel? — 
kérdé Hulda. 

— Nem, húgom. De te és én, az egészen kü
lönböző dolog. 

— Nem. Mindketten egyek vagyunk. 
— Én nem vagyok Ole jegyese. 
— Csaknem, — viszonzá a fiatal leányka, — 

s ha őt valamely szerencsétlenség érné, ha ebből 

59 
az utazásából nem térne vissza, a csapás téged 
is csak úgy lesújtana, mint engem, a te köny-
nyeid ép úgy csurognának mint az enyimek. 

— Ah! kis húgom! — kiáltá Joel, — megtil
tom, hogy ily gondolatokat forgass az elméd
ben. Ole ne térne vissza utolsó nagy utazásáról ? 
Komolyan beszélsz-e, Hulda? 

— Nem, Joel, kétségkívül nem. És mégis, nem 
tudom.. . nem vagyok képes leküzdeni bizonyos 
elöérzeteket, gonosz álmokat... 

— Az álmok csak álmok, kis húgom! 
— Kétségkívül, de honnét származnak ? 
— Magunkból és nem felülről. Félsz és a fé

lelmed gyötör álmodban. Különben ez rendesen 
így szokott lenni, mikor az ember élénken óhajt 
valamit és az óhajtás megvalósulásának pillanata 
közeleg. 

— Tudom Joel. 
— Valóban szilárdabbnak hittelek, kis húgom. 

Igen! erélyesebbnek tartottalak. Hogyan! alig 
egy pár óra előtt levelet kaptál, a melyben Ole 
tudósít, hogy a Viken egy hónapnál rövidebb 
idő alatt megérkezik és te ilyen gondolatokat 
forgatsz a fejedben ? . . . 

— Nem, Joel . . . a szivemben. 
— Ma ápril 19-ike van. Olenek meg kell ér

keznie május 15-ike és 20-ika közt. Valóban 
ideje lesz a mennyegző előkészületeire gondol
nunk. 

— Azt hiszed, Joel ? 
— Hogyne hinném, Hulda ? Sőt azt hiszem, 

hogy már kissé meg is késtünk! Mit gondolsz! 
egy mennyegző, a melyet nemcsak Dál fog meg
ünnepelni, de a szomszéd gaardok is. Azt aka
rom, hogy nagyon szép legyen minden és komo
lyan hozzá fogok látni az előkészületekhez. 

Mert bizony az efféle szertartás nem is cse
kély dolog ám Norvégiában általában és a Tele
markban különösen! Nem ! az ilyesmi nem tör
ténhetik meg minden zaj nélkül. 

Ebből tehát az következett, hogy Joel beszélt 
az anyjával még ugyanaz nap, néhány perczczel 
később, hogy Hanzenné asszonyra oly nagy be
nyomást tett a találkozás azzal az idegen ember
rel, a ki bejelenté neki Sandg jist úr legközelebbi 
látogatását. Az özvegy leült a karszékre a nagy 
teremben és gondolataiba elmerülve gépileg haj
totta a rokkája kerekét. 

Joel jól látta, hogy anyja még erősebben gyöt
rődik a szokottnál, de miután mindig változat
lanul azt szokta felelni, hogy «semmi baja sincs» 
ha ez iránt megkérdezték, a fia csupán Hulda 
mennyegzőjéröl akart vele beszélni. 

— Anyám — monda, •— tudod, hogy Ole, 
a mint legutóbbi levelében irta. alkalmasint né
hány hét múlva hazaérkezik a Telemarkba. 

— Ez nagyon kívánatos! viszonzá Hanzenné 
asszony. Vajha ne késnék. 

— Volna valami ellenvetésed az ellen, hogy 
a mennyegző napját május 25-re tűzzük ki? 

— Nincs, ha Hulda beleegyezik. 
— Ö már beleegyezett. És most azt kérdezem, 

hogy nem szándékozol-e a dolgokat illően csi
nálni ez alkalommal? 

— Mit értesz azalatt, hogy «illően csinálni a 
dolgokat?* kérdé Hanzenné asszony, a nélkül, 
hogy szemeit felemelte volna a rokkájáról. 

— Azt értem, természetesen a te beleegyezé
seddel, csupán, — hogy a mennyegző megfelel
jen az állásnak, a melyet itt a vidéken elfogla
lunk. Meg kell rá hívnunk összes ismerőseinket 
és ha a ház nem volna elég nagy a vendégek 
befogadására, nincs egyetlen egy szomszédunk 
se, a ki szívesen ne látná őket. 

— Kik lennének a vendégek, Joel? 
— Ugy hiszem, hogy meg kellene hívnunk 

összes barátainkat, a kik Moelben, Tinesszben 
és Bambieben laknak és ezt a feladatot magamra 
vállalom. Ugy hiszem, hogy Help testvér urak, 
a bergeni hajótulajdonosok jelenléte is csak 
megtisztelő lehetne a családra nézve és a bele
egyezéseddel ezeket is fel fogom kérni, hogy 
töltsenek Dalban egy napot. Ezek a derék urak 
nagyon szeretik Ölet és bizonyos vagyok felőle, 
hogy elfogadják a meghívást. 

— Vájjon szükséges-e ily nagy fontosságot tu
lajdonítani ennek a házasságnak? kérdé Han
zenné asszony. 

— Én úgy hiszem, hogy igen, anyám és én 
czólszerűnek tartom, ha már csak a dali vendéglő 
érdekében is, a melynek értéke tudtommal nem 
csökkent az atyánk halála óta. 

— Nem. . . Joel . . . nem! 
— Nem kötelességünk-e fentartani legalább 

is olyan karban, a milyenben ő hagyta hátra ? 
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Ennélfogva hasznos dolgot cselekednénk, ha a hú
gom mennyegzőjét némi zajjal únnepelnők meg. 

— Legyen úgy, Joel. 
—Másfelől nem volna-e szükséges, hogy Hulda 

már most elkezdje az előkészületeket, nehogy ő 
legyen a netaláni késedelem oka ? Mit szólasz az 
indítványomhoz, anyám? 

— Azt, hogy te és Hulda tegyetek meg min
dent, a mi szükséges. 

Az olvasó talán azt fogja gondolni, hogy Joel 
kissé nagyon is sietett és hogy észszerűbb lett 
volna bevárni Ole hazaérkezését, mielőtt kitűz
nék a mennyegző határnapját és főleg, mielőtt az 
előkészülethez látnának. De mint Joel monda, a 
mi készen van, arra nem kell többé gondolni. 
Aztán Huldát is szórakoztatni fogja, ha az ilyen 
szertartástól elválaszthatlan ezer meg ezer apró
sággal foglalkozik. Lényeges dolog volt, hogy 
balsejtelmeinek, a melyeket egyébiránt semmi 
sem igazolt, ne legyen idejök, erőt venni rajte. 

Mindenekelőtt a nyoszolyó-leányról kellett 
gondoskodni. 

De ez legcsekélyebb gondot adott, mint
hogy a választás már is megtörtént. Egy szere
tetreméltó leányka Bambiéból, Hulda meghitt 
barátnéja lesz a koszoruleány. Atyja, Helmboe 

szoknyáról is , a mely számos alsószoknyát 
fog letakarni, a nélkül azonban, hogy az ifjú 
leány szép termetét eltorzítaná. Az alsó-

Í szoknyák száma arányban lesz Szigfrida va
gyonával. A mi pedig az ékszereket illeti, bi
zony nagy gondot adott kiválasztani a gyön
gyökkel díszített ezüst filigrán-nyakláncz középső 
lemezét, a derék aranyozott ezüstből vagy rézből 
készült bogiárait, a szívalaku és mozgó korongu 
kösöntyűket, a kettős gombokat, a melyek az 
inget a nyakon összetartják, a vörös gyapotból 

i vagy selyemből készült övet, a melyről négy sor 
lánczocska csügg alá, a gyűrűket, a harmoniku
san egymáshoz ütődő apró csörgőkkel, az ezüst 

: karpereczeket és fülbevalókat, szóval az összes 
| falusias ékszereket, a melyeknél, az igazat meg-
| vallva, az arany és ezüst csak a legcsekélyebb 

mennyiségben szerepel, a gyöngyök és gyémán
tok pedig üvegből vannak készítve. De mégis 
szükséges volt, hogy az egész kellemes hatást 
tegyen a nézőre. És Szigfrida e czél elérése vé
gett legkevésbbé se habozott volna elmenni 
Christianiába és átkutatni Bennett úr nagyszerű 
raktárait. 

Az atyja bizonynyal nem ellenezné. Oh nem! 
A derék ember szívesen hagyta leányát kénye

részei házasságról-házasságra átszállnak egy ós 
ugyanazon család összes nemzetségein végig. 
Minden mennyegző alkalmával meg is jele
nik az aranyhímzésű ujjas, a bársony öv, az 
egyszínű vagy tarka selyemszoknya, a wadmel-
ből készült harisnya, az arany nyakláncz és a 
korona — a legerősebben elzárt ládában őrzött 
híres skandináv korona az aranyozott kártya
papirosból készült, csillagokkal és virágfüzé
rekkel ékesített fejdísz, a mely a többi európai 
országban divatozó narancsvirág vagy myrtus-
koszorut helyettesíti. Annyi bizonyos, hogy ez a 
fényes föveg, finom fíligránjaival, csengő kösön-
tyüivel, szines üveg prizmáival, pompásan fog 
illeni Hulda arczához. A «koronás menyasszonyi), 
mint mondani szokták, becsületére fog válni a 
vőlegényének. 0 is méltó lesz e bájos lánykához, 
pompás nászöltözetében, a mely sűrű ezüstpity-
kés zubbonyból, jól kikeményített ingből, sujtá
sos mellényből, térdig érő szűk nadrágból, sár
gás csizmákból, puha nemez kalapból és a bőr-
hüvelykbe dugott skandináv késből, az úgyne
vezett (idolknifböli) áll, a melytől az igazi nor
végiai férfi soha se válik meg. 

E szerint volt dolog elég ós jutott belőle min
denkinek. Egy pár hót bizony nem lesz sok, ha 

OLE MEGESKÜDT, HOGY NŐÜL FOGJA VENNI HULDÁT. HELMBOE SZIGFRIDA. 

E G Y S O R S J E G Y . 

bérlő, a tartomány legjelentékenyebb gaardjainak 
egyikét igazgatta. Derék és vagyonos ember 
volt. Már régóta méltányolta Joel nemeslelkü 
jellemét, és meg kell vallanunk, hogy ugyanazt 
leánya, Szigfrida nem kevésbbe méltányolta a 
maga módja szerint. Valószínű volt tehát, hogy 
miután Szigfrida mint koszorulány szereplen-
dett Hulda mennyegzőjén, Hulda hasonló minő
ségben fog szerepelni Szigfrida esküvőjén. Nor
végiában az ilyesmi napirenden van. Sőt e 
kellemes hivatás a legtöbb esetben férjes nők 
számára van fentartva, következőleg a bevett 
szokásokon némi sérelem fog ejtetni Joel kedvéért, 
ha Helmboe Szigfrida ilyen minőségben fog se
gédkezni Hanzen Huldának. 

Ugy a menyasszonyra, mint a koszorúleányra 
fontos kérdés volt, hogy milyen ruhát öltsenek 
magukra a szertartás napján. 

Szigfrida, egy tizennyolcz éves csinos szőke 
leány, szilárdul el volt határozva, hogy a legelő
nyösebben fog feltűnni. Miután barátnéja, Hulda 
értesítette egy levél által, — a melyet Joel min
den áron személyesen akart átadni, — egy pil
lanatnyi idővesztegetés nélkül e nem csekély 
gondot adó munkához látott. 

Szó volt egy bizonyos derékról, melynek sza
bályos rajzok szerint készült hímzése szorosan 
átfogja Szigfrida termetét. Beszéltek aztán egy 

kedve szerint cselekedni. Szigfrida egyébiránt 
eléggé okos leány volt arra nézve, hogy végkép 
ki ne ürítse az apai erszényt. Szóval mindenek
felett az volt a legfontosabb, hogy ezen a nagy 
napon Joel öt lehető szépnek találja. 

Huldára nézve nem kevésbbe fontos volt a 
toilette-kérdés. De a divatok kérlelhetlenek és 
gyakran nagy kellemetlenségeket szereznek a 
menyasszonyoknak a nászruhák kiválasztásánál. 

Hulda végre megszabadul a hosszú hajfona
toktól, a melyek fiatal leányos fej kötője alól 
függtek alá és széles kapcsos övétől, a mely a 
kötényét tartotta piros szoknyája felett. Meg 
fog válni a jegyeseket megillető nyakkendőktől, 
a melyeket Ole ajándékozott neki elutazása előtt, 
nem fogja többé viselni azokat a hímezett 
bőr-táskákat, a melyek a kurta nyelű ezüst kana
lat, a villát, a kést, a tűtartót, szóval mindazon 
tárgyakat tartalmazzák, a melyekre egy nőnek 
a háztartásban minduntalan szüksége lehet. 

Nem! az esküvő napján Hulda haja szabadon 
fog lelógni a vállain és ez a haj oly sűrű volt, 
hogy nem kellett lent keverni közéje, a mit a 
természettől kevésbbe megáldott norvégiai leá
nyok szoktak tenni, még pedig nagyon bőségesen. 
Általában Hulda ugy a ruha, mint az ékszerek 
tekintetében minden szükségeset megtalálhatott 
az anyja nagy ládájában. Az öltözék ezen alkat

mindent el akarnak végezni, mire Ole megérke
zik. De utóvégre, ha Ole valamivel korábban 
érkeznék meg, mint irta és Hulda még nem ké
szült volna el a teendőivel, Hulda nem panasz
kodnék miatta, de még Ole sem. 

E különféle foglalatosságok közt multak el 
ápril utolsó és május első hetei. Joel személye
sen ment, megtenni a meghívásokat, felhasznál
ván a szabad időt, a melyet kalauz-mestersége 
épen akkoriban engedett neki. Sőt úgy látszott, 
mintha meglehetősen sok jó barátja volna Bam
biéban, mert oda ment leggyakrabban. Bergenbe 
nem ment el Help testvéreket meghívni, hanem 
írt nekik. És a mint remélte, a derék hajóépítők 
szívesen elfogadták a meghívást Ole Kamp, a 
Viken fiatal vitorlamestere esküvőjére. 

(Folyt, kőv.) 

EGYVELEG. 
-•' A párisi üzlet-világ nagyon sokat szenvedett 

a legutóbbi politikai zavarok miatt. A karácsonyi s 
újévi üzletet az utolsó 8 év alatt öt izben zavarta 
meg már kormányválság, de a mostani hasonlít-
hatlanul több zavart okozott, mint az előbbiek. 

* Szép mammuthkoponyat találtak közelebb Pa
risban a mont martrei temetőben. Az egyes fogak 
súlya 11 font volt s az agyarak nyílása 2-4 hü
velyknyi. 
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KERESZTET VIVŐ PÜSPÖK, PÁPAI TESTŐRÖKTŐL 

KÍSÉRVE. 

XIII. LEO PÁPA ÉS JUBILEUMI MISÉJE. 
Közel egy nemzedék kora telt el, hogy a római 

katholikus anyaszentegyház híres székes-egy
házában, a művészettörténelmileg is oly neve
zetes Sz. Péter templomában, nem tartott már 
pápa misét. Midőn az olasz király, Viktor Emá
nuel csapatai 1870-ben Piómába benyomultak, 
az akkori pápa, IX. Pius visszavonult a Vati
kánba s mint önkényes fogoly élt ott haláláig 
s utódja, a jelenlegi pápa, sem tartott még misét 
a palotájával összeköttetésben álló székes-egy
házban egész a jelen alkalomig, melyet újév 
napján 50 éves áldozársága emlékére tartott. 

Az óriási épület ebből az alkalomból gazdagon 
voltfeldiszítve s a szó szoros értelmében zsúfolásig 
megtelt, mivel 80,000 ember kapott engedélyt a 
belépésre, jelentékeny része idegen, kik a pápa 
jubileuma alkalmából a világ minden részéből 
nagy számmal sereglettek össze. A bibornokok, 
a diplomácziai testület s más kiváló egyének 
számára 8 külön emelvényt állítottak fel a tem
plom bensejében. A sok bíborpiros, hófehér vagy 
kék egyházi öltöny, az előkelő urak pompás 
díszöltönyei s ezzel szemben a kivétel nélkül 
feketébe öltözött hölgyek sötét tömege valóban 
pompás látványt nyújtott. A pápa 9 órakor 
hagyta el a Vatikánt, s miután rövid ideig imád
kozott a Sacrament kápolnában, ezüst székében 
vitetett át a Piéta kápolnába, a hol felöltöztették 
és felültették gestatori székébe. Innen bibornokai 
s az előkelő udvari tisztek által környezve vite
tett be a templom bensejébe. Ezüst trombiták 
harsogták a «Tu es Petrus» dallamát s az össze
gyűlt tömeg a legkülönbözőbb nemzetek nyelvén 
éljenzett. 

Megérkezve a főoltárhoz, mely Szt.-Péter sírja 
felett van, a pápa leszállott, s a lépcsőkön fel-
menve csendes misét mondott el; annak végén 
elénekelte a «Te deum» első szavait, melyet az
után a khórus s a közönség fejezett be. A pápa 
erre felöltötte a tiarát, melyet a német császártól 
kapott s az úgynevezett gestatori székben az ol
tár elé vitetett, honnan tiszteletteljes és néma 
csendben hirdette ki apostoli áldását: «Urbi et 
orbi.» A világ legelső énekkarának éneke mellett 
ismét megalakult a körmenet s a pápát a közön
ség lelkes éljenzése között visszavitték a Vati
kánba. 

Olasz lapok nem egy érdekes vonást említe
nek még fel a jubüáló pápa életéből, melyek aligha 
lesznek szélesebb körben ismeretesek. 

Csinos a következő anekdota is, melynek egyik 
szereplője Crispi, a jelenlegi olasz külügyminisz
ter. A Közép-Italiát dúló forradalmak idejében 
Crispi, még mint képviselő, valami küldetésben 

járt Perugiában, mely alkalommal gyakori érint
kezése volt Pecci bibornok-érsekkel. 

A leendő pápa hamar megkedvelte Crispit s 
egy alkalommal hizelgőleg szólt tehetségeiről, s 
tréfásan megjósolta, hogy szép pályát fog csi
nálni, sőt talán valaha az olasz király első mi
nisztere lesz belőle. 

— Meglehet, eminencziád — felelt szerényen 
Crispi, — de a mikor én miniszter leszek, emi
nencziád bizonyosan pápa lesz. 

Az események nem késtek igazolni a két fér
fiú egymás jövőjébe vetett bizalmát. 

Crispi később is mindig nagy tisztelettel adó
zott XIII. Leo pápa személyes tulajdonai iránt, 
ő volt az egyetlen olasz államférfi, kinek bátor
sága is volt az egyház és állam közeledésének út
ját egyengetni, a statusquo alapján. Sőt még mi
kor ennek minden reménye eltűnt is, nem habo
zott maga a parlament szine előtt elismerőleg 
szólni az új pápáról, kinek ismerte nagy tehet
ségeit, mérsékelt és igazi hazafias szellemét, s 
tudta, hogy még elődje idejében is nem szűnt 
meg ellenezni AntoneÜi politikáját,bizalmatlan
sággal viseltetvén Hl. Napóleon önző és kétszínű 
magatartása iránt IX. Piussal szemben. Ennek 
volt kifolyása az is, hogy harminczkét éven volt 
mintegy száműzve Perugiába, holott nagy mű
veltségénél, fényes tehetségeinél és éles-látásá
nál fogva nagyobb befolyásra tarthatott volna 
számot. 

XIII. Leo pápa tulajdonkepeni keresztneve 
Vincze volt és nem Joachim; a mint ma nevezik; 
e nevet csak anyja halála után vette fel s aztán 
később is megtartotta. A Peeciek ősi kastélya vén 
gesztenyefáktól környezve, zöldelő lankás dombon 
áll Carpinetóban, e kies fekvésű, ötezer lakossal 
biró városkában, mely a pápa fivére, Pecci József 
bibornok költői leírása szerint «két óriás szikla 
közé épített sasfészekhez» hasonlít. A Pecci 
grófok sienai nemes család voltak, s csak a 
XVII. század első feleben, a pártharczok fellán
golása következtében száműzettek Carpinetóba, 
hol azóta állandóan letelepedtek. A jelenlegi 
pápa 8 éves korában került József fivérével 
együtt a viterbói jezsuitákhoz iskolába, kik 
akkor a klasszikus irodalmak buzgó művelői 
voltak. Ezektől sajátította ő is el a költészet és a 
klasszikusok ama szeretetét, melyet mind máig 
híven őriz szívében. 

Az iskolát XII. Leo költöztette át Kómába s a 
Pecci-ifjak itt is folytatták tanulmányaikat, min
denkor kitüntetéseket és jutalmakat aratva szor
galmas előmenetelükért. E pápára való kegyelet
teljes visszaemlékezése volt oka annak is, hogy 
későbben, pápává választatva, maga is a Leo 
nevet vette föl. 

* 
1832-ben az ifjú pap a nemes ifjak akadémiá

jába lépett, mely azok számára szolgált előké-

A PÁPA GESTATORIALIS SZÉKHORDOZÓI. 

szítő tanfolyamul, kik a pápai kormány alatt 
diplomácziai és adminisztratív pályákra akartak 
lépni. Az egyházi és világi jog terén itt is gyors 
előmeneteleket tett, s 1835-ben egy 00 aranyos 
pályadijat nyert el, melynél egyik pályázó vetély
társa az ir születésű Hirby Tóbiás, ma efézusi 
érsek, volt. XIII. Leo megválasztatása után ez is 
elment a Vatikánba, hogy bemutassa hódolatát 
az uj pápának, s ez alkalommal fölemlítette, 
hogy megtalálta iratai közt az 1835-diki érteke
zést. A pápa örömmel vette az emlékeztetést 
ifjúkori napjaira és elrendelte, hogy a dolgozatot 
nyomtassák ki, s az meg is jelent a pályadíj 
győztes versenytársának ajánlva. 

1838-ban mondta Leo pápa az első misét s 
már kevés idővel rá beneventói követté nevezte
tett ki. Oly állás, a mely sok politikai eszélyt és 
tapintatot követelt. Mert e vidék akkor a pol
gárháborúk izgalmai alatt állott, s rablók garáz
dálkodtak rajta, a kik a szomszéd nápolyi király
ság területére szökve, onnan rémítgették a lakoso-

III. NAPÓLEON ÉS FIA HAMVAINAK ÁTSZÁLLÍTÁSA CHISLEHURSTBÓL A FARNBUROUGHI UJ 

MAUZÓLEUMBA. 
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kat, kik fegyveres zsoldos csapatokkal voltak 
kénytelenek őriztetni személyüket és vagyonukat. 
Pecci erélyes kézzel csinált rendet; elfogatott 
egy hírhedt rablót, Pasquale Collettát s megbün
tette a bünpalástolókat, kik nevök befolyásával 
takargatták a tetteseket a törvény büntető keze 
elől, nem törődve azzal sem, ha ezáltal esetleg 
darázsfészekbe nyúl is bele. 

Egy ily előkelő bűnpártoló egyszer keményen 
szemére lobbantotta, hogy nem követte az ő 
utasításait s fenyegette, hogy panaszt tesz Kómá
ban s elmozdíttatja helyéről. 

— Menjen csak, s tegyen panaszt, — felelte 
hidegvérrel Pecci, de ne feledje, hogy mielőtt a 
Vatikánba érne, útja előbb az Angyalváron át 
vezet. 

Azzal körülfogatta az öt fenyegetőnek kasté
lyát, elfogatta az abban tanyát ütött rablókat s 
följelentette az orgazdát. 

# 

Pevugiai egyházmegyéjét Pecci bibornok a 
legaprólékosabb buzgalommal kormányozta, s 
különösen a mi az iskolai oktatást illeti, szemé- J 
lyesen ellenőrizett mindent. Brunelli tanár be- ! 
s'zéli, hogy: «Egy nap elkésvén leczkémről, nem : 
kezdhettem meg a pontos időben a tanítást. Mi-
lyen nagy volt meglepetésem, midőn az isko- | 
lába lépve ö eminencziáját láttam a kathedrá- j 
ban ülni, a mint figyelmes tanítványainak 

B Ciceróból oh feaoti fa] egy részletet, a maga , 
választékos előadásával magyarázva a mű szép-
Bégéit. Zavartan álltam meg, de hirtelen magam- | 
hoz térve meglepetésemből, odaültem a tanítvá
nyok közé s kértem a bibornokot, hogy folytassa 
leczkéjét. Ö azonban átadta helyét s azzal távo
zott, hogy a növendékeknek lelkére kötötte ta 
nulmányaik minél buzgóbb folytatását. 

Mikor IX. Pius meghalt, a bibornokok, főpa
pok egész gyülekezetét kihozta sodrából a gyá
szos eset, csupán ő őrizte meg nyugalmát 3 adta 
ki gyorsan, szabatosan rendeleteit. 

Február 18-án összeült a konklave. A szent 
kollégiumot képező 64 bibornok közül csak 
Broussais de Saint Marc, Cullen és Mac Closky 
hiányzottak: az előbbi kettő gyöngélkedett, az 
utóbbi Amerikában utazott. Az első szavazásnál 
Pecci 23 szavazatot kapott, de mivel a kánon 
két-harmad többséget rendel, új szavazáshoz 
fogtak s ez alkalommal Pecci bibornok, ekkor 
már camerlengo, 38 szavazatot nyert. 

«A bibornok — irta valamivel később a vá- | 
lasztásról Dormet bibornok — hallván oly sűrűn j 
emlegetni nevét, mint IX. Pius utódjáét, mélyen ; 
megilletődött, könnyek gyűltek szemeibe s rész- I 
ketö kezeiből kiejtette a benne tartott tollat. 
Harmadik szavazásnál megszólította egyik bibor
nok-társát e szavakkal: «Nem tartóztathatom 
magam tovább, beszélnem kell a szent kollé
giummal, nehogy hibát kövessenek el. Tudósnak, 
bölcsnek tartanak, de én nem vagyok sem tudós, 
sem bölcs. Azt hiszik, hogy birok a pápai székre 
méltó tulajdonságokkal, pedig én nem birok 
azokkal. Mondja meg ezt, kérem, a biborno-
koknak.» 

Igyekeztek őt megnyugtatni, s e közben 
végbement a választás, mely Peccinek negyven
négy szavazat-többséget hozott. Mikor ezt meg
hallotta, kezeibe rejtette arczát, töprengve, küzdve 
önmagával, nyugtalanul, végre reszkető hangon 
jelentette ki, hogy méltatlannak érzi magát a 
méltóságra, de engedni kénytelen a szent kollé
gium egyhangú óhajának, s ezentúl XIII. Leónak 
kivan neveztetni. 

* 
XITT. Leo magánélete is egyszerű, munkás és 

rendes. Ha a körülmények követelik, egész éje
ket is tölt az íróasztal mellett, egyházi ügyeket 
intézve, s diplomácziai tárgyalásokat vezetve. 
Gyalog- vagy kocsisétái nem tartanak tovább 
egy óra hosszánál, s étkezése is felette szerény és 
rövid. Kendkivüli kedvelője a virágoknak és a 
Vatikán kertjében maga szedi le a szebbeket kö
zülök, s nem egyszer ád utasításokat kertészé
nek. Magatartása előkelő, finom modorú, s lassan, 
komolyan, de szabatosan beszól. 

III. NAPÓLEON ÉS FIA HAMVAINAK 
ÁTHELYEZÉSE. 

A francziák egykor oly nagy szerepet játszott 
császárnéja, Eugénia, ki a szerencse változandó-
ságát talán legjobban érezte minden jelenleg élő 

ember között, pompás mauzóleumot építtetett 
Farnboroughban, Angliában, néhai férje, III. Na
póleon és fia, az oly korán s oly gyászos.halállal 
kimúlt Lajos berezeg számára. Az elkészült mau
zóleumba a néhai császár halálának évfordulóján, 
január 9-én szállították át a holttesteket Chisel-
hurst Szt.-Mária templomából. 

Chiselhurstbe délelőtt fél 11 órakor ment egy 
angol tüzér-csapat ket ágyukocsival a koporsók 
átvételére, melyek ideiglenesen a sekrestyében 
feküdtek trikolorral és ibolyacsokrokkal borítva. 
Goddard püspök, a holttetemek eddigi őre, rövid 
isteni tiszteletet tartott s a császárnét képviselő 
Pietri és Bassano marquis, valamint több haja
donfővel menő gyászoló kíséretében feltették a 
koporsókat az ágyukocsikra s elvitték a vasútra. 
Itt külön vonat várt a temetési menetre s ennek 
egy kocsiját gyászkápolnává alakították át, egészen 
feketével borítva, itt-ott ezüst csillagok és ibolya
csokrok — a Napoleonisták virága — díszítésével; 
a koporsókat magas ezüst gyertyatartók vették 
körül s a láb felől nagy elefántcsont-kereszt he
lyeztetett el. A két holttesttel csak Goddard 
maradt. 

Egy óra tájban érkezett meg a menet Farn-
boroughba, a hol már egy másik tüzércsapat 
várta őket Biggs ezredes vezetése alatt s a ko
porsókat itt is ágyukocsikra tették. A temetési 
menet itt a császári udvar több tisztviselőjével 
szaporodott meg. A menet rövid idő múlva meg
érkezett a kápolna ajtajához s ekkor onnan egész 
sereg szerzetes jött ki. A premontrei kanonokrend 
tagjai voltakezek, mely rendet még VIII. Henrik 
kiűzte Angliából s csak most telepedett le ismét 
egy csapatja Paulin apát vezetése alatt Eugénia 
császárné kegyéből, ki a mauzóleum mellett igen 
szép zárdát építtetett számára s a holttestek 
gondozását is reájuk bizva, jövőjükről gondosko
dott. Mindenik szerzetes szentelt vizet öntött a ko
porsókra s azután ünnepélyesen átvették azokat 
Goddard püspöktől s a kápolnán keresztül levit
ték a kriptába, folyvást halotti énekeket énekelve. 

A gyász-szertartáson Bassano herczeg és Bona
parte Lucián herczeg vettek részt s a többi elő
kelőségekkel együtt szentelt vízzel hintették meg 
a koporsókat, mielőtt két nagy gránit szarkofágba 
helyezték volna el s végül az apát mondotta el 
áldását. A császár szarkofágjának felirata «Na
póleon III. B. J. P. a fiáé pedig: «Louis Eugéne 
Napóleon, Prince Imperial, née á Paris, 16 Mars 
1856, mórt en Sóidat á Strotrotiozy (Afrikue 
Australe) le 1-erJuin 1879.» 

KIRÁLYLÁTOGATÓ MAGYAR PARASZTOK. 
Nemcsak Hári János, a vitéz obsitos járt Bécs

ben, király ő felsége látogatásában, mely ese
ményt Garai János elmés versekben megéne
kelte ; de több-kevesebb szerencsével meglátogat
ták a királyt mások is, minek néhány példáját a 
következőkben adjuk. 

Híres volt a bakony-szentgáliak látogatása 
Mária Teréziánál. Mikor a szentgáli birák, mint 
királyi vadászok, őseik szokását követve, újév 
napján a terjedelmes határukban lőtt néhány 
vadat a királyné konyhájára bevitték, otthon 
földicsekedtek vele, hogy a királyné behítta őket 
szobájába, beültette arany karos székekbe, hoza
tott nekik aranypoharakban bort, s miközben 
ö kelmük ittak, iddogáltak, az iskolából hazajöt
tek a kis Józsi meg a Lipót herczegek, aztán édes 
anyj oknak szépen kezet csókoltak, aztán a ki
rályné azt mondta nekik: «no most fiaim, csó
koljatok kezet szentgáli uraiméknak». 

1820 körül két igazságkereső pór Esztergom 
vidékéről földesuruk elleni panaszszal a király
hoz Bécsbe indult. Útközben éjjelre Köpcsén-
ben, a fogadóban megszálltak. A faluban huszá
rok szállásoltak, s kapitányuk a fogadóban 
vacsorált. A kapitány a kellner által tudakoltatja 
az utasoktól, mi járatban légyenek? Ezek hosz-
szu lére eresztve elmondják földesurok elleni 
panaszukat, s hogy a királynál keresnek 
orvoslást. A kellner megviszi küldőjének a 
birt, s nemsokára azzal jön vissza a pa 
rasztokhoz, nem szükség Bécsbe menniök. Hol-

i nap itt lesz a király. Béggel, ha a huszárok 
I kirukkolnak, a király előttök fog állni: annak 

adják majd által panaszlevelöket. A parasztok 
| megköszönték a kellner szívességét, s alig várták 
j a reggelt, hogy a királyt megláthassák. Midőn 

meglátták a huszárok előtt pompás lovon a vélt 
királyt, mély hajbókolással közeledvén hozzá, 
átnyujták neki folyamodványukat. Az pedig egy 
más pecsétes levelet adott nekik e meghagyással: 

ezt a levelet meg adjátok át a szolgabírónak. 
A parasztok visszamennek a fogadóba, s földi
csekednek a kellnernek: «átadtuk ám az instan-
cziát ő felségének: kaptunk is rá tüstént kegyel
mes választ.* — «Lássuk: mit irt!» mond a kell
ner. A parasztok elszörnyüködtek a vakmerőségen: 
a király levelét fölbontani akarni. A kellner biz
tatja őket: «Igen, de én a levelet föl tudom úgy 
bontani, és ismét bezárni, hogy senkise veszi 
észre.» — «No már úgy más!» A fölbontott levél 
tartalma ez vala: «Szolgabíró úr jól tenné, ha 
ezen népbolondító két gazemberre jó ötvenet 
hegedültetne.» Megvitték-e a hirt öveiknek a 
deputátus urak, arról hallgat a falu krónikája. 

1837-ben egy obsitosnak Fehérmegye elé nyúj
tott ily panaszát hallottam saját fülemmel. Káloz-
don, a falu korcsmájában két «igazság-kereső», 
a földes úr elleni panaszával, dicsekedett a hivő 
hallgatóság előtt, hogy ők Bécsben jártak a ki
rálynál. A király nagy szívességgel fogadta őket, 
leültette a trónus mellé, bort hozatott nekik, 
kocezintott velők; ígérte, hogy segítni fog rajtok. 
Az obsitos közbevágott. «Nehigyjótek, amit ezek 
hazudnak. Én mint katona voltam Bécsben, 
tudom, mily nehéz a királyhoz bejutni, nemhogy 
még ily-chazugokkal pobarazott volna.» A ki
rálylátogatók, a miért hazugságba h^^yta őket, 
este rálestek az obsitosra s kegyetlenül eu.--
ték. De aztán a szolgabíró által ők is hivatalból 
megkapták a magokét. 

1839 június elején Komáromban s vidékén 
hire futott, hogy a király az országgyűlés meg
nyitása után Pozsonyból Komáromba jön, a 
várbeli munkák állapotának megtekintésére. A vi
dék népe mind Komáromba tódult a király elébe, 
a Vasdinnyei puszta cselédsége is ugyancsak várta 
a bevonulót, hogy lássa, mit még sohasem látott, 
milyen a király! A keményszívű ispán ellenben 
rajok toppogott: «Egy tapodtat se mennek! hol
nap itt a szénagyűjtés ideje, ha az eső rendén 
találja a szénát, oda van, sietnünk kell vele! 
Azért senki se merjen bemenni, a ki itt hagyja a 
munkát, huszonötöt csapatok rá!» A csőszben 
győzött a királyt látni vágyás; korán hajnalban 
beszökött Komáromba, a királyra váró néptö
megbe vegyült. Egyszer, mint távol égdörgés 
moraja, egyre közeledve fölharsog az «Éljen! 
Éljen!» Legelői jöttek lóháton, megnyitva a disz-
kiséretet, a maga huszárjai, délezeg legények, 
panyókás mentében, forgótollas csákóval. A csősz 
lökdösi szomszédait, melyik a király? Csititják, 
majd mindjárt jön! A huszárok után jött a pa
raszt-, majd a nemesi bandérium; ebben ezüst
től, aranytól csillogó lovak és úrfiak. Ismét 
lökdösődik a csősz jobbra-balra, melyik a ki
rály? Megint mondják, mindjárt jöni^A lo
vasok után jött a kocsik hosszú sora. Ég, föld 
rezgett az éljenektől, mert a hintók sorában 
jött a király is. A mint a király hintaja megál
lott, s kiszállott a király: a népözön mind ő felé 
tódult. A csősz izmos könyökeivel a tömeg közt 
utat tört magának azon körig, honnan a királyt 
közelről láthatá. Itt ismét dolga volt a csősz kö
nyökeinek ós a szomszédok oldalának a kérdés
sel : melyik a király ? Háromszor is megmutatták 
neki; nem hitt saját szemeinek; ő maga is kér
dőleg rámutatott hát csakugyan ez a király? 
Elkeríti keservesen: hát ezért a kis picziny em
berért kapok én most huszonötöt ?! 

Komolyabb volt a hont-szebelébiek királyláto
gatása 1833-ban. 

Ezt a Szebeléb nevű, hajdan német, ma tóttá 
vált falut az esztergomi káptalan 1219-ben vette 
meg Ervin gróftól nyolezvan márka készpénzért, 
és húsz márka áru miséért. A német jobbágyok 
vonakodtak adót fizetni uj földesuruknak, mi vé
gett sokáig folyt köztök a pör. A káptalan már 
erővel tova akarta űzni őket, midőn a király — 
II. Endre — közbenjárására, 1233-ban megke
gyelmezett nekik, s jövendőbeli adózásukra nézve 
szerződött velők. Mint szerződő jobbágyok ma
radtak a szebelébiek 1830-ig. Ekkor a káptalan 
őket az addig szokatlan robot alá akarta fogni. 
A robot alól vonakodó jobbágyokat elmarasztalta 
nemcsak az uriszék, de fölebbezésben mind a 
helytartótanács, mind az udvari kanczellária. 
A nép nem engedett: tehát egy század ulánust 
ültettek a nyakára. 

És most, miként atyáikban hatszáz év előtt, 
újra kitört a káptalan-földesúr elleni lázadás, 
valami ravasz ügyvéd tanácsára a király szemé
lyéhez fölebbezték a főkormányszéknél elvesztett 
ügyüket. Öten mentek Bécsbe, kölcsön vett pénz
zel, s azon szilárd elhatározással, hogy bármi 
áron a király elébe jussanak. Midőn Bécsben, a 
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fogadóban, hol megszálltak, vacsora után azon 
tanácskoznának, miképen kérjenek a királynál 
kihallgatást, egy idegen hozzájok lép. «Atyafiak, 
kentek a király elébe akarnak járulni, én tudom 
annak módját, de ahhoz sok pénz kell, a minisz
terek és az udvari lakájok megkenésére.)) — «Van 
a mennyi kell!» riadtak föl a szebelébiek, és szór
ták a százasbankókat. A kitűzött napon az ajánl
kozott vezető egy czifra szobába kíséri a depu-
tátusokat, hol a király őket aranyos trónusán 
várja, s az előtte térdelőknek mondja : «Fiaim, 
nektek igazatok van; menjetek haza békességgel, 
majd én elintézem a ti ügyeteket!» A parasztok 
hazamennek; elmondják a király válaszát; neki 
esnek a katonaságnak, a kiverik a faluból. 
A megye és a káptalan, nehogy a lázadó példa 
vérszemet adjon a vidéki jobbágyságnak is, újabb 
katonai karhatalmat eszközölt ki Szebeléb ellen. 
Két század huszárt vezettek a falura, kik ellen
ség módjára lovaikhoz kötözték a makacs job
bágyot, úgy hurczolták robotra. A járási főbíró, 
Mártonfi Dénes, egykor maga is gárdista, meg
sajnálta a szegény félrevezetett embereket, mi
után előadásukból kivette, hogy világos csalárd
ságnak estek áldozatul. Kieszközölte, hogy ő 
vezethesse a nép küldöttjeit 0 felsége elé. Hoz
zájuk csatlakozott egy obsitos is, ki állítá, hogy 
ő egy hadi szemle alkalmával látta a királyt, s ezer 
ember közül is fölismerné. Mikor a küldöttség 
Bécsbe, a Burgba ment, s ott a fényes audienczia-
termet látta: egymással kicserélték gondolatai
kat : nem ilyen volt ám annak a másik királynak 
a háza, szobája stb. Midőn aztán az öreg Ferencz 
császár az oldalteremből kijött,mondja az obsitos: 
«no komám, ez a király! térdeljetek le!» Az öreg 
császár valamit tudott csehül, s elmondta nekik, 
hogy megérthették: «Ha a főkormányszékek ugy 
ítéltek, hogy tartoztok robottal földesuratoknak: 
az én nevemben hozott ítéletnek engedelmesked
jetek.!) A szerencsétlenek keserves sóhajtások 
közt megadták magokat, s fizették a negyvenezer 
forint költséget, mibe ellenzékeskedésök került. 
Midőn 1848-ban a robot és dézma megszűnt: 
örömmel kiáltanak föl a szebelébiek:«mégis kiju
tott a mi igazságunk)) ! Az ezer lélekből kész
séggel ajánlottak föl huszonöt legényt a honvéd
séghez. Az álkirályt és ennek lakását hiába 
nyomozták. 

Valahol a palóezok közt a jobbágyság pörben 
állt földesurával. Már a kiegyezésnél voltak, mi
dőn egy obsitos haza jött, s azt mondja a nép
nek: «Várjatok, majd én megyek Budára, meg
kérdem a királyt: hát ő mit szól hozzá.» Egy 
pár hétig oda maradt az ember, míg a költség
ben tartott. Ekkor haza ment, s így szólt a nép
hez: «Tisztel ő felsége mindannyitokat, kicsitől 
fogva nagyig; azt izente, hogy majd ő maga 
eljön.i) A falu népe kitódult a határra a várt 
király elébe több napokon át. Meghallja ezt a 
szomszéd faluban egy úr, négy lován arra hajt, 
kérdi: «mit várnak ?» — «A királyt!» — «Melyik 
királyt: a tök-királyt vagy a makk-királyt ?» De 
közzé is cserdített a négy pejnek, mert szállt 
utána az átok- és kő-zápor. 

A nemes ember másként gondolkodott a ki
rályról. 

1833-ban Ferdinánd estei föherczeg, mint or
szágos főhadparancsnok, katonai szemleutat tett 
az országban, (mely alkalommal,—emlékezem — 
Sárospatakon, a nevét viselő huszárezredben még 
öt legényt talált, kikkel együtt 28 évvel azelőtt, 
1805-ben, magát a franczia táboron Ulmnál ke
resztül vágta), Budáról Kassára menüt, lovakat 
váltani Kápolnán megállapodott. Egy heves be
senyői kortes, földije s tán rokona annak az in-
surgensnek, ki Alvinczinak visszavetette a ka-
kastalan puskát, hogy süsse meg, hozzámegy a 
főherczeghez s kérdi tőle : (lAtyjafija kend a csá
szárnak?!) — «Az vagyok!» •— «Mondj a meg 
neki: ne veszkődjék avval a sóval!» 

1823-ban többek közt Borsiczky Istvánt, ki 
a király törvénytelen parancsának, az újoncz-
állítást és adóemelést illetőleg, ellenállott, a ki
rályi szó meghallására Bécsbe hívták. Borsiczky 
elmegy Visegrádra, Budára, Székes-Fehérvárra, 
mindenütt megkérdezi: «Itthon van-e a magyar 
király?)) Mindenütt azt mondták neki: ((Szeren
csétlen ! nem tudja, hogy a magyar király Bécs
ben lakik ?» — «Tudom biz én, de azt is tudom a 
földrajzból, hogy Bécs Ausztriában van: oda 
menni nem tartozom.!) 

Végül, egy múlt századi öreg úr elbeszélése 
után azt mondjuk el: hogyan járt II. József csá
szár Hont-Kemenczén. A császár országos kőr
útjában, 1770 táján, megizente Hontmegyének, 
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hogy ekkor s ekkor Kemenczén lesz, a megye akkori 
székhelyén. Bandériummal őt ne várják, eltalál 
ő maga is Kemenczére. A megye főnemesei, tiszt
jei mindamellett a hegyek oldalára embereket 
és mozsarakat állítottak, hogy ha látják a császár 
aranyos hintaját, elül-hátul lovaskatonaság kísé
retében, előleges figyelmeztetésül nagyokat dur
rantsanak. A megyeház termében az urak egybe
gyűlve, várván várták a felséges urat; a várnagy 
maga és hajdúi a kapu alatt teljes díszben, 
reggeltől délig majd megpukkadtak a hosszas 
várakozásban. A várnagy, az ő megszokott déli 
hasával, de csak magába morgott: «Azt hallot
tam, a császár akkuratus uri ember; ime már 
elmúlt a dél, még sem érkezett meg.» Bemegy 
a konyhába, hol a felesége főzte a nagy ebédet: 
('Anyjuk, adnál valami harapnivalót: nem állha
tom tovább a dicsőséget.!) Az anyjuk pedig egy 
tálat káposztával s hússal megrakván, hozzá ke
nyeret is szelvén, mind ezt férjének markába 
nyomja. Várnagy ur, egy ablakmélyedésben 
teljes díszöltözetben állva, mohón rakja befelé 
a tál tartalmát, — mikor észrevétlenül egy ide
gen ur a vállára üt : «Mit eszik amicze?» —«Ká
posztát, domine spectabilis!» — «Most vezessen 
engem az urakhoz!» mond az idegen. És midőn 
az urak közül többen ráismertek a császárra, 
csak akkor hűlt el várnagy ur : kit czímzett ő 
spectabilisnek. A megyeház előtt a császárt váró 
emberek látták, hogy két uri forma szállt ki a 
parasztkocsiból: de nem jöttek arra a gondo
latra, hogy az egyik császár lehet. 

HÖKE LAJOS. 

A KORONÁZÁSI MISEMONDÓ RUHA. 
Az ((Archeológiai Értesítő)) egyike leggazda

gabb tartalmú szak-közlönyeinknek, s bizonyára 
nem kis része van abban, hogy a régiségek iránt 

TRÓN ALATT ÉTKEZŐ FRANCZIA KIRÁLYI PÁR. 

hazánkban annyira éledt a figyelem, érdeklődés, 
még pedig fegyelmezett alakban, mely az arhhae-
logiai leletek megmentéséről is siet gondoskodni. 
A folyóirat, melyet Hampel József annyi szak
értelemmel és a nagy közönségre is ható eleven 
érzékkel szerkeszt, minden számában egész kró
nikája a régészettel kapcsolatos mozgalmaknak. 
A főbb eseményekről, nevezetesb leletekről ki
merítőn tájékoztat a egész sora az illusztrácziók-
nak kiséri és érdekesíti közleményeit. Élénk 
képét mutatja az utolsó, a deczemberi füzet is 
régészeti legújabb eseményeinknek. 

A füzetben, ifj. Kubinyi Miklós a liptómegyei 
komjáthi nagy bronzleletet írja le, hol 14 kar
dot és egy tört találtak, melyeket rajzban is be
mutat. Majd Besch Gusztáv értekezik a krásznai 
(erdélyi) kincsről, mely 12 darab bélyeges arany 
rúdból áll, a mit földhányás közben találtak a 

j nyáron. Még a dácziai időből valók és római bé-
i lyeggel ellátva. Radisics Jenő az egyházi szerek 

bécsi kiállításáról ír, Zimmer M. régi zománezos 
kelyheket mutat be, stb. Ezenkívül egy csomó 
levelezést, könyvismertetést, s közléseket ta
lálunk. 

A füzetben legáltalánosb érdekű Lubóczi Zs, 
j czikke, melynek czíme «Első Mátyás király trón-
| szőnyegei» és voltaképen a fojniczai misemondó 

ruhával foglalkozik, melyet Mátyás király czimere 
diszít, s mely Bosznia egyik zárdájában, a fojni
czai ferencz-rendi szerzeteseknél maradt fent, 
honnan aztán királyunk gondoskodása következ-

j tóben hazakerült, a budai kápolnában őrzik s 
l ezentúl a koronázási szertartásnál fogják hasz

nálni, mint miaemondó ruhát. 
A régi ereklyéről már többazör volt szó la

punkban, a bemutattuk képben is. Bégészeink 
sokszor foglalkoztak vele s meggyőződésük, hogy 
a díszes szövet nem egyházi czélokra készült 
eredetileg, hanem talán királyi palástul, vagy 
heroldok öltözetének, s azért van rajta a királv 
czimere. Lubóczi kimutatja, hogy eredetileg 
trón-kárpit volt, mely a trón mögött az emel
vényt díszítette. A czikkből átveszszük a követ
kezőket, valamint a folyóiratból is a felvilágosító 
rajzok közül egy párt. 

«Mi mindjárt kezdettől fogva úgy vélekedtünk, 
hogy hosszúkás négyszög volt, és Mátyás király 
ernyős trónjának falszönyegéül szolgált; ez irány
ban rekonstruálták itt az iparművészeti múzeum
ban és Bécsben Stork tanár, de a szőnyeg rajzá
val egyik helyen sem tudtak tökéletesen tisztába 
jönni, mert miként az ide zárt rajz mutatja, egy 
pár darab hiányzik belőle. Szalay Imre min. osz
tálytanácsos és gróf Migazzi Vilmos uraknak 
köszönhető, hogy e probléma megoldatott; az ő 
közbenjárásuk folytán a gr. Erdődy Ferencz bir
tokában lévő, Bakács esztergomi érsek czímerével 
díszített, érseki trónra való falszőnyeg, melyet 
Fraknói Vilmos látott meg Galgóczon levéltári 
kutatásai alkalmával s említett először — meg
tekintés végett Budapestre hozatott. Mily nagy 
volt meglepetésünk! Előttünk feküdt a fojniczai 
kazula kelméjének mása, csakhogy teljes épség
ben, s a remek mustra még frissebb, ragyogóbb 
színekben tárult szemeink elé, mint a kazulán, 
de a szőnyeg közepén Mátyás czimere helyett 
Bakács czimere díszlett. Közelebbi szemléletnél 
kitűnt, hogy a Bakács-czímer nincsen beleszőve 
a kelmébe, de csak reá van varrva, s lefejtetvén, 
alatta rejlett Mátyás czimere, kitűnően fentartva. 
Ezek után kétségtelen, hogy a fojniczai kazula is 
eredetileg trónszőnyeg volt, párja a galgóczi sző
nyegnek. Eddig tehát két ily trónkárpitot isme
rünk. Nem tudjuk, többet rendelt-e Mátyás. Ha 
csak kettő létezett, akkor az egyik Mátyás budai 
trónusát ékítette, a másikat a sokat utazó király 
magával vitte és Visegrádon, Tolna városában, 
Nagy-Szombatban, Trencsénben, Sopronyban, 
Székesfehérvárott, Bécsben használta, mikor or
szággyűlést tartott, követségeket vagy alattvalói
nak hódolatát fogadta. Bajos volna megmondani, 
a galgóczi vagy a fojniczai kárpit volt-e az utazó 
kárpit; legvalószínűbb, hogy ez utóbbi. Ezt vagy 
Mátyás maga ajándékozta Katalin bosnyák ki
rálynénak s ez adta kegyeltjeinek, a Ferencz-
rendieknek, vagy Korvin János birtokába került 
s ő adhatta, mint a horvát résznek ura, a bos
nyák francziakánusoknak, míg a másikat az 
uralomra igényt tartó özv. Beatrix Bakácsnak 
engedte át, kit akkor még jó barátjának tartott. 

«A királyi trónusok díszítése ily drága szövetű 
czím eres kárpittal, átalános szokás volt Európá
ban, a középkorban. Többnyire fából készültek s 
egészen be voltak vonva kelmével, néha csak az 
ülés mögötti fal volt kárpittal borítva.» 

Mellékelve van a czikkhez egy régi franczia 
kép is, mely Violet le Duc szerint a trónus 
alatt étkező fejedelmi párt tünteti föl, s világosan 
megmutatja, hogy a ezímeres trón-kárpitokat mi-
kép alkalmazták. 

A fejtegetés továbbá azt a véleményt nyilvá
nítja, hogy a Mátyás-féle falkárpitok Florencz-
ben készültek, hol az időben virágzott a szövés e 
müipara. 1806-ban Bártfa is onnan rendelt meg 
kelméket egyházi czélokra. Mátyás király trón
szőnyegeinek florenczi eredete mellett azólnak a 
rajzok is. Csupa olyan motívumokat találunk, 
melyeket ott használtak, s a florenczi Sta-Croce 
templomban a székek, ajtók faragványain is föl
leljük. Benedetto du Majna híres szobrász és épí
tész rajzai után készültek ezek, s Benedettoról 
följegyezte Vasari, hogy Mátyás király számára 
is készített intarsia-szekrénykéket másnemű 
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munkákkal együtt, sőt azokat személyesen Ma
gyarországba szállította. Föltehető, hogy ő készí
tette a rajzot is Mátyás szőnyegeihez. 

Benedetto, úgymond Vasari, miután a magyar 
királynak hódolatát bemutatta, a ki által ke
gyesen fogadtatott, előhozatta a magával hozott 
ládákat, s a király jelenlétében kicsomagoltatta, 
ki már kíváncsi volt az intarsiákat lá tni ; de 
ime, a mint kivették a tárgyakat, meggyőződött, 
hogy a tenger vize s a nedves levegő úgy felol
dotta az enyvet, hogy a szekrénykéket díszítő 
intarsiák földre hullottak. Benedetto irult-pirult 
hogy ily szégyen esett rajta a király s annyi nagy 
úr jelenlétében, de annyira a mennyire összetá
kolta ismét müveit, s a király megelégedését 
fejezte ki. De ő úgy elröstelte magát, hogy meg

les és borászat teljes kézikönyve ez, egyszersmind az 
első kimerítő munka, mely a mai kor színvonalán 
foglalkozik a kérdéssel, kezdve a szőlőfajoktól egész 
a borkezelésig. Az uj kiadásba az érdemes szerző be
illesztette azóta szerzett tapasztalatait, s főleg a 
fillokszerára vonatkozó részt bővítette. A könyv 169 
rajzzal is el van látva. A borász közönség figyelmébe 
ajánljuk a jeles szakművet. Ara 3 frt. 

Gönczy Pál müvei. Gönczy Pál közoktatásügyi 
államtitkár az idén tölti be a hazai tanügy érdekében 
kifejtett működésének félszázados idejét. Ez alka
lomra a «felső nép- és polgáriskolai tanítók orsz. 
egyesülete* kiadja Gönczynek közoktatás-ügyünkről 
vagy annak érdekében irt dolgozatait, melyek folyó
iratokban és hírlapokban szétszórva jelentek meg. 

vendége, s ki Vachotné nővére, Etelke sírjára tette 
le a «Czipruslombokat» Vörösmartyt is rokoni bizal
mas körből ismerte. Tollának bő anyag kínálkozik a 
széles körből és saját kedélyvilágából. Korrajzi és 
családias vonások, irodalom és művelődéstörténeti 
adatok és képek sorakoznak a jókora kötetben 
melyből az írónő, a gyöngéd hitves és anya képe sem 
hiányzik. Az emlékiratoknak ez első kötete 8 360 
oldalt foglal el. Ára 2 frt, kötve 2 frt 60 kr. 

Myrtusünnep, irta Gergely Imre. Révay-testvérek 
kiadása. Csinos kis könyvecske; verses elbeszélés 
vagy mi ? elég könnyen, de annál pongyolábban ver
selve, egy nász leírása. Előtte való este a vőlegény 
legényes otthonában mereng, végre menyasszonya 
arczképével elalszik ; a menyasszony szűz szobájában 
imádkozik s lefekszik. Béggel felébred a leányos ház; 
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MÁTYÁS TRÓNKÁRPITJA A GRÓF ERDÖDY-CSALÁD TULAJDONÁBAN GALGÓCZON. 
A FOJNICZAI KAZULA SZÉJJEL SZEDETT ÁLLAPOTÁBAN ÉS A 

RÉSZEK EREDETI ÖSSZETARTOZÁSA SZERINT. 

fogadta, hogy ezután az intarsia művészetét abba 
hagyja s szobrász lesz. Benedetto 1445-től 
1497-ig élt és működött és valószínű, hogy a 
hetvenes években járt Magyarhonban. Mátyás 
számára több márvány és terracotta tárgyat is 
készített; sajnos, hogy ezekből egy sem maradt 
meg és csodálatos véletlene a sorsnak, hogy 
épen az a müve, mely a legkevéabbé tartós 
anyagból készült, szállott reánk s épen ez kap
csolja össze nálunk a kitűnő művész s a nagy 
király emlékét. 

IRODALOM É S MŰVÉSZET. 
A szőllőmüvelés és borászat kézikönyve, 

Molnár Istvánnak, a budapesti kir. vinczellérképezde 
igazgatójának jeles szakműve második kiadásban 
jelent meg az Athenaeum társaságnál. A szőlőterme-

A mű a tanítók árvaházi egyesületének javára fog 
jövedelmezni, s ezért az egyesület bizalommal fordul 
előfizetési felhívásával a közönséghez és a tanügy 
barátaihoz. A gyűjtemény czíme .Tanulmányok. 
lesz s 25 ívnyi kötetet tölt meg. Előfizetési ár 1 frt 
60 kr, díszpéldány 3 frt. Megjelenik márczius havá
ban, s megrendelhető Méhner Vilmos könyvkiadó 
intézetében. 

Rajzok a múltból czím alatt terjedelmes könyv 
jelent meg Aigner Lajos kiadásában, mint a .Nem
zeti könyvtár, uj kötete, Vachot Sándorné tollából. 
Első kötete az ismert irónő emlékiratainak, melyek
ből koronkint a .Figyelő, folyóirat közölt részlete
ket. Visszaemlékezik élete folyására, mely sokszor 
összehozta az irodalom és közélet jeleseivel, s el
mondja férjének, a sokat szenvedett költőnek életét 
is. Szól Petőfiről, ki a családnak félévig volt ven-

a mama tesz vesz, rendez; a monyasszony öltözik; a 
vőfély (rokon a házhoz) jő segítni a vendégek foga
dásában, dictión töri fejét, de nem megy; jő a nász
nép, templomba mennek; megesküsznek; haza tér
nek ; nász ebéd; toasztok; este felé a mama a vő
legénynyel s menyasszonynyal eloson, vasútra kiséri 
őket, elutaznak a nászútra. Ezzel vége. Az ember 
mindig várja, hogy valami történjék, ha csak epizód
szerű is; de semmi; sem egy lyrai, sem egy drámai 
mozzanat, semmi — csak lapos versek, köznapi elő
adás. Kár érte a papiros s a szép kiállítás. Ára 80 kr, 
diszkötésben 1 frt 50 kr. 

Eltaposott virág, regény, irta Jeszenszky Ignácz, 
s megjelent Temesvártt. Uj író, kiben képesség 
nyilatkozik, hogy az elbeszélő irodalomban helyet 
foglaljon. A regény tárgya, egv fiatal lány csalódása, 
jol tartott hangon, megfigyeléssel van előadva, s 
jellemző es drámai vonásokat is többször használ. 
Ara csinos kötésben 1 frt 50 kr. 

Holdenis Méta czímtí franczia regény foglalja el 

4.. SZÁM. 1 8 8 8 . XXXV. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 65 
31 Singer és Wolfner-féle elterjedt .Egyetemes re-
j/énytár. legutóbbi két kötetét, a népszerű franczia 
regényíró, Cherbuliez Viktor egyik legvonzóbb 
műve. E regényének hatása alatt választották meg 
a franczia akadémia tagjává is. Egy eszes, ügyes, 
nagyravágyó svájczi lány történetét beszéli el, a ki 
«gy milliomos diplomatával feleségül akarja magát 
vétetni, mellesleg azonban egy festővel is kaczérko-
dik, s utoljára két szék közt a pad alatt marad. Ma
gyarra fordítása is sikerült, Ambrus Zoltán tollából. 
Ára a piros vászonba kötött két kötetnek 1 frt. 

Folyóiratok. A Természettudományi Közlöny új 
folyama 20. kötet már e népszerű folyóiratból. Á ja
nuár füzet czikkeiuek sorozatát Hermán Ottó nyitja 
meg «Természet és művészet» czímtí dolgozatával 
mely azt fejtegeti, hogy a festőnek tanulmányoznia 
kell az állat- és növényvilágot, ha jeleset akar terem
teni ; a természetvizsgálónak pedig meg kell tanulnia 
rajzolni. Hermán Ottó meg is mutatja, hogy ügyes raj
zoló. Egy másik czikkben dr. Klupáthy Jenő magya
rázza a terézköruti villamos vasút szerkezetét, dr. 
Csapodi István «Az ideges betegekkel tett ujabb kí
sérletekről" czikkezik; dr. BorbásV.« A hazai fényük 
magyar nevei»-ről, Szily Kálmán pedig' .A balatoni 
rianás »-ról ir. — APhilologiai Közlöny uj folyamá
nak (12-ik évfolyam) első füzetét Némethy ígnácz 
veszi nagyrészt igénybe «Az Aeneis mint nemzeti 
eposz» czímű komoly tanulmányával. Acsády Ignácz 
pedig Gyöngyössi Istvánról irt czikket, és szól a 
régi költő műveinek különböző kiadásáról. Erdélyi 
Pál "Adalékok a régi magyar irodalomhoz" czím 
alatt egy múlt századi kéziratból, melyet Mihály 
deák másolt s mely a múzeum Széchenyi könyvtárá
ban van, hat éneket közöl. Műfordításokat Szász Ká
rolytól, Wlislocki Henriktől, P. Thewrewk Emiltől 
találunk, s ezen kivül könyvek ismertetését. - - A 
Nemzeti Nőnevelés deczemberi füzetével a nyolczadik 
évfolyamot zárta be. A füzet élén az a beszéd olvas
ható, melyet Berzeviczy Albert államtitkár a kisded
óvás jubiláris ünnepélyén ő felsége előtt mondott. 
Guta-Oláh Mária fejtegeti, hogy a család nem foly
tatja helyes irányban a leánynevelést ott, hol az is
kola félbe hagyta. Dr. Szántó Kálmán arról ir, mi
lyennek kellene lennie a jó olvasókönyvnek. Komá-
romy Lajos ismerteti a karácsonyi könyvpiacz né
hány, ifjúság-irodalmi termékét, stb. 

Az Osztrák-Magyar Monarchia írásban és 
Képben czímtí irodalmi vállalatból az 52-ik füzet 
hagyta el a sajtót, mely egyszersmind a Bécs és 
Alsó-Ausztria ismertetésével foglalkozó résznek l!l-ik 
füzete. Alsó-Ausztria népeinek leirását folytatja. 

A hitregék, mondák, mesék és legendák ismerte
tését Weissenhofer Róbert adja elő, a népzenéről, 
tájnyelvi költészetről Hanslick Ede és Muth Rihárd 
ir. Lehr Albert fordította le e czikkeket. Majd az 
alsó-ausztriai régi építésről találunk czikkeket Han-
sen Alajostól, Liud Károlytól, Niemann Györgytől, 
mind a három czikket Pasteiner Gyula fordításában. 
Az illusztrácziók legtöbbje régi műemlékeket és 
épületeket tüntet fel. Egy füzet ára 30 kr s megren
delhető a Révai-testvéreknél. 

Nemzeti színház. Az akadémia bírálói nagy 
dicséretek közt adták ki a Teleki-díjat Csiky Gergely 
*A vasembert czimű tragédiájának. A Teleki -pályá
zatokról már régen nem kapott a színpad ily művet. 
E hó 14-iki előadsa új színpadi diadalt szerzett 
érdemes írójának. Könnyen indul, gyorsan bonyo
lódik. Cselek vénye világos, szerkezete szabatos. 
A három felvonásos dráma két első felvonásának 
színpadi hatása biztos és zajos. A harmadik felvonás 
a kifejlődéshez már lassabban visz, s a hős zordon-
sága uralkodik benne, míg az előbbiben két szerel
mesnek története hat meg. 

«A vasember» igazi vasember, egy Bárdi nevű ; 
vasgyáros, a kinek a természete is vas, s a ki büszke, | 
hogy saját szorgalmából boldogul a lenézi, megveti 
<iz arisztokratákat. Vasgyárához neki is kellett azon
ban egy arisztokrata, mert a világ a fényes névre ! 
sokat ád. Megvette tehát gróf Szentgáli tói a nevét, 
s fizet érte annyit, hogy a gróf megélhet utána 
dologtalanok Azt akarja, hogy fia is az ő nyomdokait 
kövesse, legyen olyan vasember, mint ő, tartsa meg a 
vagyonná] megszerzett hatalmat, czímek és czímerek i 
után ne vágyjon, mert alapíthat ugyan új nemes ! 
családot, de unokái majd eltékozolják a vagyont. ; 
üardi ebben a gondolkozásban hajthatatlan, s ezzel j 
okozza családja szerencsétlenségét. A grófnak van j 
egy leánya, Edith, a gyárosnak egy fia, Andor, a kik ! 
megszeretik egymást. A vasember hallani sem akar i 
arról, hogy egymásé legyenek; de Andor is hajt-
hatatlan, mint apja, és szerelem nélkül nem akarja 
noul venni azt a gazdag lányt, a kit apja kiválasztott 
ueki. Apa és fiú összezörrenek, és Bárdi a grófot is 
kiutasítja házából. Szentgáli elveszti jövodehnét, a 
iovárosban sanyarog leányával, csinálja az adósságot, 
kártyázik és váltót hamisít, melyet Bárdi titkára 
átad a vasembernek, a ki eleinte felháborodik, de 
mégis megtartja a váltót, aztán megmutatja Edith-
uek, s kényszeríti vele, hogy mentse meg apja 
becsületét s fogadja el a kikosarozott kérőt. A leány ! 

*esz meghozni az áldozatot. Az utolsó felvonásban 

1 Szentgálival találkozunk, a ki fél, hogy a hamis 
! váltót nem tudja kifizetni. De megtudja, mi történt 

váltójával, hogy Edith boldogságába került az. 
I Szentgáh öngyilkos lesz, s Edith méreggel szabadul 
| meg az élettől és vőlegényétől. Andor pedig ideálja 
j mellett tőrrel szúrja át magát. A vasember össze-
I törte családját és önmagát. Dölyfe elragadt tőle 

minden örömet. A vasember nehéz' szerepe Szacsvai-
nak jutott, ki a folytonos zordonságot és nverseséget 
lehetőleg enyhítette. Övé és Márkus Emiliáé (Edith) 
volt a színpadi siker nagyobb része. Bercsényinek 
(Szentgáli) és Mihályfinak (Andor) több jelenés 
hatása jutott. Nádai és Felekiné asszony működtek 

i még közre a jeles előadásban. A közönség zajosan 
tapsolta a szerzőt és a szereplőket. 

Zichy Mihály hatvan uj, eddig ismeretlen rajzát 
fogják közelebb kiállítani Bécsben. E rajzok fantasz
tikus illusztrácziók Lermontov .Mary herczegnő. 
czímű regényéhez és Rmtarelli .Párduczbőr. költe
ményéhez. Később a magyar képzőművészeti társu
lat is be fogja mutatni a nagy művész e legújabb 
műveit. 

Az akadémia nagy termének művészi díszíté
sén szorgalmasan dolgoznak, s a májusi közgyűlésig 
a főrészt el is akarják belőle végezni. 

A menyezet úgyszólván egészen kész s csupán 
négy hatszögletű s két nyolczszögletű mennyezet
rész maradt üresen, melyekre már közelebb a Lotz 
allegorikus freskói jönnek. A díszítési munkálatokat 
már egészen befejezte Götz Adolf, iparrajziskolai 
tanár, ki a vigadó menyezetét is festette. A menye
zet közepére a magyar czímert festették: guirlan-
dokkal, bordureokkal körülvéve. A friesek díszítései 
gazdagon ki vannak aranyozva s virág-füzérekkel, 
amorett fejekkel díszítve. A boltozatokat dús sző
nyeg-mintákkal látták el s a karzat feletti falakra 
fantasztikus kagylókat festettek. A bejárási oldal 
falazata egészen vörös lesz: de ezt majd egykor, 
évek múlva, az uj-kort ábrázoló freskók fogják fel
váltani. A nagy freskók közül még eddig csak az 
első csoport készült el teljesen, az elnöki emelvény 
feletti falazaton. Az ezzel szemközt levő falrészt 
egyelőre üresen hagyják; de ide már rövid idő 
múlva — mindenesetre az akadémia nagygyűlése 
után — Lotz megfesti freskóinak második sorozatát. 
Ugyancsak a Lotz kezére várnak az ablakok feletti, 
félkör alakú vignetták is, melyek május elejéig ok
vetlenül elkészülnek. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián január 16-ikán a har

madik osztály ülésezett Than Károly elnöklete alatt 
és szaktudományi dolgozatok fordultak meg a felol
vasó asztalnál. Lenhossék Mihálynak komoly vizsgá
lódás alapján irt dolgozatát Mihálkovics Géza mu
tatta be. Czíme: .Összehasonlító boncztani vizsgála
tok a velős hüvelyek fejlődéséről a középponti ideg
rendszerben*. Majd dr. Horváth Géza terjesztette 
elő dr. Daday Jenőnek, a nemzeti múzeum segédőré
nek dolgozatát a Brancliipus-fajokról. A Branchipu-
sok alsó rendű rákocskák, melyek tócsákban élnek. 
A szerző hazánkban eddig 7 fajt észlelt; ezek között 
van egy uj varietás, melyet dr. Chyzer Kornél zem
plénmegyei főorvos a Bodrogközön fedezett fel. 

A természettudományi társulat közgyűlése e 
hó 1 K-ikán ment végbe a nagy társulat tagjainak 
élénk részvétele és Szily Kálmán elnöklete alatt. 

A titkári jelentésben Lengyel Béla buzgó munkás
ságról, eredményes kezdeményekről számolt be. A 
társulat szakülései, bár felölelték a természettudo
mányok minden ágát, nem mutatnak föl oly ered
ményt, milyet tőlük várhattak, a minek oka a tagok 
nagy igénybevétele sokfelé. Nagy lépés történt azon
ban a természettudományi ismeretek népszerű ter
jesztése érdekében. A társulat, mely eddigelé a ter
mészettudományi ismereteket terjesztette, most ma
guknak a természettudományoknak népszerű terjesz
tését kísérletté meg. Tavaly Ilosvai Lajos a vegytan, 
az idén b. Eötvös Loránd a természettan köréből tart 
népszerű tudományos előadási cziklust. Újítás továbbá 
a .Pótfüzetek* kiadása, mint a népszerű természettu
dományi előadások gyűjteményének bővített alakja. A 
könyvkiadó vállalatra Hermán 0., Lóczy és Guille-
min műveinek díszes kiadásával 11,000 frt deficzit 
hárult. Ezért jövőre csak kisebb munkákat fognak 
kiadni. Semsey Andor, a tudományok bőkezű párt
fogója mégis lehetővé tette, hogy Hermán Ottó 
nagy műve «A madarok»-ról elkészüljön. A társulat 
tagjainak száma 5287. Heller Ágost könyvtári jelen
tése szerint a társulat csereviszonyban áll 164 tár
sulattal, ezek közt az Egyesült-Államokban 19, Ka
nada, Mexikó, Brazília, Argentínában egy-egy tár
sulattal. A könyvállomány ez idő szerint 7195 mű 
12,8X1 kötetben és 2087 füzetben. A könyvtárra 
lss7-ben lí»9!> frtot fordítottak. Az ajándékok közül 
kiemeleddő Than Sándor nagyobb botanikai könyv
gyűjteménye, és Kossuth Lajos ajándéka, Bellardi 
műve 4 kötetben. A társulat alaptőkéje 68,713 frt, 
az 1887. évi forgó tőke maradéka 4458 frt és igy a 
társulat vagyona 73,171 frt. — 1888-ra a társulat 
két pályadijat tűzött k i : 1. Magyarország eddigelé 
ismeretien Rhyolitkjainak petrografiai tanulmányo

zására és minél több oly tanulságos fizikai kísérlet 
leírása, a melyek a középiskolai oktatásban is érté-

I kesithetők; jutalma mindegyiknek 300 frt. 
A képzőművészeti társulat legutóbbi választ-

| mányi ülésén Keleti Gusztáv felolvasta az igazgató
ság jelentését, mely meleg hangon emlékezik meg a 

I Münchenben elhunyt Weber Ferencz festőművész-
I ről; tudatja továbbá, hogy Trefort Ágoston közok-
I tatásügyi miniszter az őszi kiállításból még pótlólag 

Vérhas Jannak arany éremmel kitüntetett .Egye
dül, czímtí festményét is megvásárolta a nemzeti 

1 múzeum számára s ezzel együtt a kormány ezúttal 
összesen 10 festmény után 9370 forintot fordított a 
társulat kiállításán művásárlásra. 

Keleti Gusztáv igazgató ezután hivatkozva az 
Arany-szobor bizottságnak ismert határozatára, 
melylyel az általa kiküldött pályabiróságnak ítéletét 
megdöntötte, ugy a maga, mint Lotz Károly nevé
ben is kijelentette, hogy a pályabiróságból mind
ketten kilépnek. A választmány behatóan foglalko
zott ezután a műcsarnok telkének kibővítésével a 
szomszédos telkek egy részének megvásárlása által. 
E vásárlás mintegy 23,000 forintnyi beruházást igé
nyelne. A választmány szavazattöbbséggel hozzájá
rult az igazgatóság javaslatához. Végül bejelentettek, 
hogy Kamermayer Károly Budapest főváros polgár
mestere 200 frttal az alapító tagok sorába lépett. 

A magyar irók segélyegyletének 1887-ik év 
második feléről szóló kimutatása azt tünteti föl, 
hogy a jótékony intézet gyér támogatásban részesül 
a társadalom részéről. Tőkéje félév alatt csak száz 
forinttal gyarapodott, adomány pedig csak 25 frt 
folyt be, az intézetet állandóan segitő két úrnőtől. 
Ellenben a segélyezés szüksége évről-évre növekedik. 
A félévi rendes segélyezés 53 félnek 5060 frtot tett, 
rendkívüli segély 305 frt, temetési költség 50 frt; 
összesen 5415 frt. Vadnai Károly egyleti titkár fel
hívja a hazai irodalom barátait és a jótékonyságokat 
gyakorló köröket, pénzintézeteket a m. irók segély
egyletének melegebb támogatására, melyre e sok 
agg irót, irók özvegyét és árváit gyámolító intézet
nek nagy szüksége volna. 

MI UJSÁG? 
Udvari bálok. A jövő hó elején az udvar Buda

pestre jön s itt tartózkodása alatt egy udvari bál és 
egy estély lesz a budai várpalotában. Ez utóbbiban 
résztvesznek Rudolf trónörökös, a trónörökösné és 
Mária, Valéria főherczegnő. A bécsi udvari mulat
ságokat még egy második nagy tánczestélylyel is 
megtoldják, melye hó 30-án vagy 31-én fog megtar
tatni. Erre az estélyre számos meghívót adnak ki. 

József főherczeg a szinházégésekröl. Dr. Ru-
dolphi József Szegedről nemrég a tűzoltó-eljárásról 
kis munkát irt, melyet József főherczegnek, a tűz
oltó-ügy lelkes barátjának is megküldött. A főher
czeg a szerzőhöz következő levelet intézett: 

Alcmth, 1888. január 11. Tisztelt doktor uram. 
Legújabb, a szinházégésekre vonatkozó munkáját, a 
melyet hálásan ide melléklek, külön tanulmány tár
gyává tettem. A fizikai és mathematikai kiszámítá
sok határozottan állanak és érdemes volna, az oltó 
eljárást tudományos vita tárgyává tenni. Csak két 
észrevételem volna. 1 -szőr: Képesek vagyunk-e egy 
ily nagy léggel töltött és szellőztetőkkel ugy, mint 
kijárásokkal ellátott épületet ugy helyreállítani, 
hogy a vész esetén hermetieze elzárhassuk s minden 
legkisebb résen áthatoló küllég ellen ? 2-szor: Csak 
idő kérdés : ezen eljárás mennyi idő alatt volna esz
közölhető. A tűzoltásnál az idő nagy faktor, ezt lo-
kalizácziók alkalmával legjobban tapasztaljuk. — A 
rendkívüli zord tél, a sok hó és a teljesen megron
gált közlekedések még lehetetlenné tették eddig a 
kísérleteket uj mentő felszerelésével. Helyül kisze
meltem alsó tűzoltó-szertáram pinczéjét, a melyet 
ölő gázakkal és füsttel veszély nélkül lehet megtöl
teni. A hogy szép tavaszi idő lesz, felkérendőm az 
észleletek foganatosítására. Ajánlom magamat ked
ves emlékébe, maradván őszinte tisztelője : József 
főherczeg. 

A főherczegnő magyar dala. József főherczeg 
családja körében, mint tudva van, hajlékuk van a 
művészeteknek is. Klotild főherczegasszony és lányai 
nagy kedvvel mivelik a festészetet. Mária Dorottya 
főherczegnő egy magyar nótát is szerzett s ezt rövid 
idő múlva bizonyosan széltiben fogják játszani a c i 
gányzenekarok. Hogyan került vonójukra, annak 
érdekes történetkéje van. Jónás Gyurka, a miskolczi 
banda nagybőgőse, hirét hallotta, hogy József főher
czeg foglalkozik a czigány nyelvvel és érdeklődik a 
czigány nemzetség iránt; írt tehát a főherczegnek 
segélykérő levelet, nem is hiába, mert kapott ötven 
forintot. Most újévkor szép gratuláczióban kívánt 
minden jót a főherczegnek és családjának. A jószívű 
főherczeg erre is felelt czigány nyelvű levélben a 
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nemcsak ujabb ötven forintot csatolt hozzá, hanem 
még valami értékesebbet i s : egy kottát , ezt írván 
ró la : «Nagy kár, ha nem szeretik többé a szép ma
gyar nótákat , talán egy ujat jobban fognak szeretni. 
Küldök neked egyet («Borura derű»), a melyet most 
csinált és í r t az én leányom, Mariska, mely nóta 
szép. Muzsikáld ezt Miskolczon és ha meg fogják 
tudni , hogy kitől van, fogsz kapni, ha meghallják.» 
A zenedarabot Radics Lajos át í r ta zenekarra s most 
tanulja bandájával. Tőle pedig bizonyosan eltanulják 
mihamar mindenfelé. 

A n e m z e t i sz ínház és o p e r a s z í n h á z k o r m á n y 
b i z t o s á t , Beniczky Ferencz ál lamtitkárt e hó 14-én 
üdvözölték a nemzeti színháznál, másnap pedig az 
operaszínháznál. A nemzeti színház tagjainak üd
vözletére adot t válaszában Beniczky szerencsésen 
jellemezte a viszonyokat, s a jövő teendőit illetőleg, 
a létező bajok elhárítására a legjobb uta t jelölte meg. 

A nemzeti színháznál Bercsényi Béla üdvözölte. 
Beniczky kiemelte beszédében, hogy a nemzeti szín
ház helyzete kedvezőbb, min t az operáé, i t t tehá t 
könnyebb lesz az ő helyzete is. Megemlékezett elő
deiről, b . Podmaniczkyről, gr. Keglevichről, amaz 
csöndes, komoly, tapintatos modorral lá tot t felada
tához ; Keglevich pedig páratlan buzgalommal, ide
ális czélokkal, hogy a színházakat európai színvo
nalra emelje. A tapasztalás azt mutatja, hogy a nem
zeti színháznál habozás nélkül a báró Podmaniczky 
szerényebb, de a viszonyokhoz képest biztosabb 
rendszerét kell elfogadnia. A nemzet i színháznál 
inkább csak a felügyelő szerepét fogja teljesíteni, a 
művezetésbe nem szól bele, szabad kezet enged a 
kipróbált igazgatónak, Paulay Edének (éljenzés). A 
személyzetet kéri, hogy teljes erővel támogassák 
mind őt, mind a szakigazgatót s különösen az össz
játékra fektessenek nagy súlyt, mer t ez legjobban 
emeli a művészi színvonalat ; példa az, hogy Coque-
lin hatását is gyakran csökkenté a környezete ; 
mintaképül szolgálhatnak a meiningeniek. 

Az operaszínháznál előbb Erkel Sándor igazgató 
üdvözölte, majd Kdldy Gyula főrendező. Beniczky 
kijelentette, hogy nem jószántából jött, hanem a kor
m á n y bizalma küldte. A képviselőház pénzügyi bi
zottsága leszállítván az opera számára kér t segélyt, 
gróf Keglevich hirtelen lemondott , s a kormánynak 
n e m ju to t t ideje utód választására. Hangozta t ta a 
megtakarításokat, melyek egyesek érdekeit fogják 
érinteni. Változtatni kíván az operaszínház szabály
zatain, melyek mindent az in tendáns kezébe adnak. 
Ez neki nem kell. így a művészeti részben teljesen 
szabad kezet enged Erkel Sándornak, a ki a munka
körére hííruló felelősséget is egész teljességében vi
seli. 0 a főfelügyelő szerepét fogja betölteni és csak 
az elvi kérdésekben tartja fenn a döntés jogát. A 
szakértelmet igénylő kérdések megoldására valók a 
szakemberek. Bizalommal lesz mindenki i r á n t ; a ki 
e bizalomra méltatlan, at tól majd lesz mód a meg
szabadulásra. Senki se vessen r á követ, a miér t kö
telessége teljesítésében kénytelen lesz egyesek érde
keit ér in tem. Az utóbbi időben megpendítet ték a 
bérbeadást. A helyzet tisztázására azonban egyelőre 
az előbb jelzett módon fognak törekedni . 

A kormánybiztos beszédét megéljenezték, s aztán 
a tagokat bemutat ták Beniczkynek. 

F a r s a n g . A budapesti nagyobb bálok sorozatát 
az idén is a jogászból nyi tot ta meg január 1 í-ikéii. 
— A tisztviselők bálja az idén is számot fog tenni 
az elite-bálok sorában. Háziasszonyul Beniczkynó-
Bajza Lenke úrnőt nyerték meg. A rendezőség élén 
id. gróf Szapáry Péter buzgólkodik. — A készülő 
bálok meghívói sorában megjelent a gyógyszerész 
bálé is ; február (i-ikán a redouteban tartják meg a 
vigalmat, melyen Balogh Károly jó zenekara fog ját
szani s nj souper-csárdást is m u t a t be. Belépti je
gyek j anuár áO-ikától fogva a bálbizottsági irodában 
(muzeum-körút, vegytani intézet) kaphatók ; a sze-
mélyjegy &1* 3 frt, a családjegyé két személyre 5 frt, 
három személyre 7 frt, négy személyre D frt. A 
protestáns, bál február 6-ikán lesz az Andrássy-úti 
polgári kör termeiben s jövedelme az országos pro
testáns árvaháznak ju t . — Az athleta-bál febr. 8-án 
lesz; az elnökség lady patromesse-ül gróf Almássy 
Kálmánné, szül. Wenkheim Minka grófnőt nyerte 
meg. E bál bizottsága ez idén újból életbo léptetni 
szándékozik a pár év óta — költséges voltánál fogva 
— mellőzött füzér tánczot (cottillion.) A sport egye
sületek tekintélyes része s — egy-két kivétellel — 
az ország összes athletikai klubja 2—3 tánczossal 
képviselteti magát e bálon. 

A t a n u l ó k s z á m a . 41,454 tanuló iratkozott be a 
folyó tanévre az ország összes középiskoláiba. Az 
előző tanévhez képest 250 a növekedés. Gymnázi-
umba iratkozott 34,749 tanuló, a mi az előző évhez 
képest 151-nyi apadás, a reáliskolák tanulóinak 
száma pedig 6705, a mi 401 főnyi növekedésnek fe
lel meg. 

F e l t ű n ő ö n g y i l k o s s á g o t jelentenek Szabadkáról, 
hol a társadalmi viszonyok már régen zavarosak, és 
sok szomorú hír t jegyez össze a krónika. Dr. Mukits 
Károly fiatal ügyvéd, Szabadka egyik legelőkelőbb 
fia, a legutóbbi választáskor a város egyik kerületé

ben képviselőjelölt, e hó 19-ikén délben agyonlőtte 
magát , s azonnal meghalt . Esküvője a város dúsgaz
dag és szép ifjú hölgyével, Vermes Gabriellával e hó 
21-ikére volt kitűzve. Csak találgatják, de senki sem 
tudja megfejteni az öngyilkosság okát . 

Anyagi gondok nem bántot ták, irigylett vőlegény 
volt, szép jövő állt előtte. A fiatal ember máris te
kintélyes szerepet vitt Szabadkán, sőt az utóbbi idő
ben politikai vezérszerep ju to t t neki. A kormánypár t 

! jelöltül léptet te fel a múl t választásoknál Horvá t 
; Mór szintén kormánypár t i ellen. A választási küz-
! delem elkeseredett volt. Mukits kisebbségben ma-
! radt , de a választás ellen vizsgálatot rendeltek el, s 

alapos kilátás mutatkozot t , hogy a választást meg
semmisítik. A választás a nyár óta valóságos két el-

! lenséges táborrá osztotta Szabadkát. A lapoknak 
mindig volt mi t irni Szabadkáról, s csak nem régi-

! ben is azt táviratozták Szabadkáról, hogy dr. Mukits 
óriás bot rányt csinált, az utczáról revolverrel lövöl
dözött egy szabadkai polgár házára. Az egész h í r 
alaptalan volt. A választási hajsza s az utána t ámadt 
villongások nagyon megrongál ták a fiatal ember 
nyugalmát, idegessé vált, s ily pil lanatban dönthe
te t t élete fölött. A valóság és költemény egymásba 
fűződik, hogy megmagyarázza a megdöbbentő ese
ményt , de találgatás minden. Mukits egyetlen sor
ny i levelet sem hagyot t hátra , 

—y— V., Erzsébet tér 7. sz. a bécsi utcza sarkán 
létező Mertens és társa fényképészeti műterme, a 
mely finom ízléssel s szakszerűleg a legtökéleteseb
ben van berendezve, e nemű intézetek közt első 
rangú helyet foglal e l ; a műteremből kikerült képek 
ugy művészi kidolgozás, m i n t izlés tekintetében kü-

1 lönös figyelmet érdemelnek. 

— x — Figyelmeztetjük t. olvasóinkat a Friedrich-
féle «egészségi labdacs* nevű jónak bizonyult honi 
különlegességre, melyet már sok magyar családban 
m i n t igen sikeres háziszert alkalmaznak, ugy hogy 
sok háztartásban már hiányoznia sem szabad. 

«The Gresham» é l e t b i z t o s í t ó - t á r s a s á g London
b a n . Az 1887. június 30-án befejezett 39. üzleti év
ről szóló évi jelentés, melyet az utolsó rendes köz
gyűlés elé terjesztenek, már nyomtatásban is meg
jelent . Közöljük a főbb ada toka t : A lefolyt év 
eredménye rendkívül kedvező volt. Az év folyamán 
58.038,225 frank biztosítási összegről szóló 6214 
ajánlatot adtak be a társasághoz, mely 48,901,000 
frankról szóló 5448 ajánlatot elfogadott s a megfelelő 
számú kötvényt kiállította. A díjbevétel a viszonbiz-
tosításokért kiadot t összeglevonásával 14.779,375*61 
frank volt, melybe 1.735,354*44 franknyi első biz
tosítási évre szóló díj is bele van foglalva. A kamat
számla mérlege 3.889,035*52 frank és ha hozzá-
tes/.szük a díjbevételhez a társaság évi jövedelmét 
18.678,393.10 frankra emelte. Az év folyamán a 
társulat által életbiztosítási kötvények után kifizetett 
összegek 7.038,706*45 frankra rúgtak. A lejárt ki-
házasítási és vegyes biztosítási szerződések u tán 
kifizetett összegek 2.597,392*29 frankot tet tek. 
Biztosítnsi kötvények visszavásárlására 1.092,257*71 
frank fordít tatott . A biztosítási és járadékalapok 
3.350,230-10 frankkal növekedtek. Az aktívák ösz-
szege az üzletév végén 97.872,236,56 frank volt: 
Elhelyezett tőkék : 207,523*95 frank az angol kor
mány kötvényeiben, 1.220,697*92 frank az indiai és 
gyarmati kormányok kötvényeiben, 15.049,988.54 
fi-ank idegen állami kötvényeiben, 2.609,700*73 frank 
garantirozott vasutak részvényeiben és elsőbbségei
ben, 38,837,238*64 frank vasúti és egyéb kölcsön-
kötvényekben, 16.008,956*87 frank íiázbirtokban 
(ezek között a társulat házai Bécsben és Budapesten), 
9.02:'., 153*03 frank jelzálogos követelésekben és 
14.91 i.'»71 *88 frank különféle kölcsönczímletekben. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi n a p o k b a n : AXTUNOVICS 

JÁNOS, bosoni czímzetes püspök, kalocsai főszékes
egyházi nagyprépost, köztiszteletű főpap, Kalocsán. 
— Id. HEINRICH ALAJOS, a fővárosi kereskedővilág 
egyik legtekintélyesebb és tiszteltebb tagja, 76 éves. 
— HÜTTRA JÖSZEF, vikárius, 61 éves, Igíón. — A K -
TINGER FERENCZ, a topolyai járás szolgabirója. — 
Dr. GERVAV BÉLA, tartalékos huszártiszt, For inyák 
honvéd altábornagy veje, 29 éves, Kairóban, hová 
enyhülést m e n t keresni. — NEÜWELT A M I N , keres
kedelmi tanácsos, a magyar kereskedelmi csarnok 
elnöke, számos részvénytársaság igazgatóságának 
tagja, Budapesten. — FRÖLICH ALAJOS, magkeres
kedő, Kolozsvártt. — H A J D Ú LÁSZLÓ, földbirtokos 
Szabadkán, élete 56-ik évében. — VAJDA GYOLA, 
fejérmegyei áldozár, Nagy-Kanizsán, élete 28-ik évé
ben. — KMETH ANTAL, érseki józságigazgatósági tit
kár, 61 éves, Egerben. — LÁSZLÓ FLÓRIÁN, szegedi 
polgár, az 1848-ig fönállott polgárőrség tagja, az 
1848-iki szegedi nemzetőrség segédtisztje, 67 éves. 
— BÁNYAI JÓZSEF, Kolozsvár város képviseletének 
tagja, 1848—49-iki nemzetőr tiszt, életének 67-ik 
évében. — B E N E ZSIGMOND, brassói városi kövezet
vám-szedő, 64 éves.— VEIDINGER JÓZSEF, 1848—49-iki 
honvédszázados, Budapesten ; u g y a n i t t : HUBER J Á 
NOS, ékszerész. — WAGNER JÁNOS FRIGYES, a városi 
törvényhatóság tagja, 70 éves, Maros-Vásárhelytt. — 

HANNY NÁNDOR, uradalmi nyűg. t iszt tar tó, Kapos
vári t . — T I C H Í JÓZSEF, régi honvéd-főhadnagy, Aszó
don. — LÁZÁR LIPÓT, hunyadmegyei birtokos. — 
RIGÓ ANTAL, a gyöngyösi takarékpénztár ellenőre, 
74 éves. — EISERT JÓZSEF, szakolczai ügyvéd, régi 
honvéd-százados, 61 éves. 
£,CARRARA FERENCZ, tanár , az olasz királyság szená
tora, a bünte tő jog tudomány egyik kitűnősége, ki
nek neve tekintély egész Európa jogász-világában, 
jan. 15-én Luccuban meghalt , 80 éves korában. 

LÓCZY LAJOSNÉ, szül. F a ú r Eugénia , a műegye
tem tudós tanárának neje, F a ú r János kúriai nyűg. 
biró leánya, 29 éves, Budapesten. — Özv. SVASTIGS 
JÁNÓSNÉ, szül. Csertán Krisztina, 84 éves, Zala-Eger
szegen. — WIMMER IMRÉNÉ, szül. Palkovics Mathild, 
W i m m e r Imre káptalani főtiszt neje, Palkovics 
1848—49-flti kormánybiztos nővére, Esztergomban. 
— PAULI EDÉNÉ asszony, a piski-i vasúti főmérnök 
neje, 38 éves. — Özv. SEIDE BESZŐNÉ, szül. Mattausch 
Antónia, SS^ves, Szegeden; u g y a n o t t : Özv. ÁDÁM 
GYÖRGYNÉ, Ádám Kristóf pénzügyi t i tkár édesanyja, 
80 éves. — Özv. SZILVÁSY ISTVÁNNÉ, szül. Fehér-
pataky Fanni , 39 éves, Egerben. — Özv. TIMÁRY 
ANDRÁSNÉ, szül. Arizy Katalin, 39 éves, Det tán . — 
TÓTH MIHÁLYNÉ, ügyvéd neje, Miskolczon..— LONO-
VICS MARGIT, Lonovics Albert, csanádmegyei árva
széki elnök leánya, élete 15-ik évében, Makón. — 
VOJNICH MARGIT, Vojnich Sándor 19 éves leánya, 
Szabadkán.— Özv. BÉPÁSZKY ALAJOSNÉ, szül. Szomjas 
Lujza, Szomjas József országgy. képviselő nővére, 46 
éves, Miskolczon. — GAÁL SÁNDORNÉ, szül. Sztupjár 
Zsuzsanna, 39 éves,Kolozsvárt.— HARANGI VILMOSNÉ, 
szül. Glück Berta, 24 éves, Mezó'-Kövesden. — Rá-
polti NAGY KÁROLYNÉ, szül. Csormai Ágnes, 63 éves, 
Debreczenben. 

SAKKJÁTÉK. 
1475. számú feladvány. Hofman Fr.-től 

a b e d fjlágdj. e í g h 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1469. sz. feladvány megfejtése. 
Wyhe N.-töl. 

H e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. 

1. Fe4—d3„__ . . . .J. . . . K. t. sz. 
-2. Fd3—c4 (t) .„ ___ . . . . . . t. sz. 
3. Vd2—d8—g5 v. Fc4—a6 mat. 

He lyesen fe j t e t t ék meg : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. Kovács J. — Az Erkel - sakktársaság nevében: 
Exner Kornél — Szempczen: Pintér János. — Székelyudvar

helyt: Nagy András. — A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A k i r á l y é s a b a r á t . Burger tDer Kaiser und 

der Abt» czímű tréfás költői beszélye a Mátyás,király 
s a czinkotai kántor ismeretes mondáját tárgyalja; 
magyar mondát nem érdemes németből fordítani visz-

j sza, kivált — gyöngén. A Bückert csinos kis regéje 
sem jobb, t. i. a fordításban. 

S z . B . Köszönettel vettük. 
Z . Z. S . A gondolás dala mesterkélt; az «Blső hó» 

(otthon) tökéletesen érthetetlen, oly zavaros. A heti 
tárczák iránti ajánlatra sem reflektálhatunk. 

A z e l s ő a j á n d é k (németből). Eredetijét nem is
merjük (a költő nevét ?); szép lehet. De fordításban 

; erőtlen, színtelen. 

HETI NAPTAR. Január hó. 
Nap KatlutUhus es protestáns j Görög-Orosz Izraelita 

22 V. A 8 Vincze sz. | A 3 Vincze ; 10 D Nisz. G. 
23 H. Bold. Assz.elj. 
24 K. Timót pk. vt. 
25S. Pálfordulása 
26 C. Polikárppk. 
27 P. Ar. sz. Ján., e. 
48J8J Alex. Cirill. pv 

Imrike 
Timót 
Pál ford. 
Polikárp 
Krizoszt. 
Nagy Kád. cs. 

11 Theodóz 
12 Taczián 
13 Hermil 
14 Raj. s s. v 
15 Kalib.Ján. 
16 Sz. Péter 

9 Jázon 
10 
11 
12Jerem. 
13 
14 A fák 
15S.B. 

Holdíáltoiásai: $) Holdtölte 29-én 35 pk. reggel. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. Bzám.) 

4. SZÁM. 1888. xxxv. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 67 
Égy hatszor hasabzott pet i t sor, vagy annak helye 
egyszeri igtatásnál 15 kr . ; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás után 30 kr HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számara hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dnkes M. Riemergasae 12, Sehalek 
Henrik Wollzeile 12 . és Oppelik A. Stnbenbastei S 

A Pesti hazai első takarékpénztár-egyesület 

XLVIII. évi rendes közgyűlését 
1888. évi február hó 7-én d. u. 4 órakor 

fogja megtartani Budapesten, saját helyiségében (IV., egyetem-utcza 2-ik sz. a.). 

Tárgysorozat: 
1. Az igazgatóság és felügyelőbizottság jelentése az 1887. 

évi üzleteredményről. 
2. A mérleg és tiszta jövedelem iránti határozathozatal. 
3. Az alapszabályok 23. §-a értelmiében az egész igazgató

ságnak (9 tag) újból való választása. 
Jj-. Igazgatósági előterjesztések. 

E z e n k ö z g y ű l é s r e a t . ez . r é s z v é n y e s e k a z o n figyelmeztetéssel h i v a t n a k m e g , h o g y az a l a p 
szabá lyok 14. §-a é r t e l m é b e n csak o ly r é s z v é n y e s g y a k o r o l h a t j a , a k á r sa já t s z e m é l y é b e n , a k á r 
m e g h a t a l m a z o t t á l t a l s z a v a z a t i j ogá t , k i n e k r é s z v é n y e 1887 d e c z e m b e r 31- ig n e v é r e Í ra to t t s a 
közgyűlés t m e g e l ő z ő n a p dé l i 12 órá já ig a t á r s a s á g f ő p é n z t á r á n á l m é g le n e m j á r t sze lvényeive l 
együt t l e t é t e t e t t . — K e l t B u d a p e s t e n , 1888 j a n u á r 18-án. 
(Utánnyomat nem dijaztatik.) - A . Z I g a Z g a t O S a g . 

A .Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr 
tart . számára Szelinski György csász. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I . Bezirk, S tefanzplatz Nr. 6 

PÁSZTÓI (PLATTHY ADOEJÁN) 

KÖLTEMÉNYEI. 
Ara fűzve 2 frt. — Diszkötésben 3 frt. 

A •FrankUn-Társalat'> kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr. 
tart . számára Szelinski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I . , Stefanspl. 6. 

PETŐFI UJABB RELIQUIAI. 
1838-1849. 

Gyűjtötte BARÓTI LAJOS. 
K i a d j a a K i s f a l u d y - t á r s a s á g . 

Á r a f ü s B v e 8 0 k r o j e z á r o . é r t . 

T A R T A L O M : Vegyes do lgoza tok . Naplótöredék. I. Históriai jegyze
tek (1848—49). n . Erdélyi ut (1849). Nyilt levél a Kis-Kunoknoz (1848). Nyilt 
levél a szabadszállásiakhoz (1848). Levél Szatmármegye alispánjához (1848). — 
K ö l t ő i m ű v e k . Búcsúbeszéd (1838). Petrics Somához (1839). Töredékek I—IV. 
(1839). Emléksorok Török Gyulának (1841). Neumann Károly emlékkönyvébe 
(1841). A gyüldei ifjakhoz (1846). Sírvers (1848). Drámai töredék (1849). — 
Apróságok . Köszönet a pápai képzötársulathoz (1845). Legyen az ember 
drámaíró ! (1846). Petőfi könyvtára. Petőfi könyvtárának maradványai. Külön
féle franczia és angol könyvek jegyzéke. — L e v e l e k 1838—1849. 1. Csörföly 
Lajoshoz. 2. Frankenburg Adolfhoz. 3. Dömök lilékhez. 4. Degré Alajoshoz. 
5. Kecskeméthy Aurélhoz. 6. Kovács Pálhoz I—VIII. 7. Teleki Sándor grófhoz 
I — n . 8. Sass Károlyhoz I—III . 9. Térey Mari kisasszonyhoz. 10. Kubinyi 
Rudolfhoz I—II. 11. Arany Jánoshoz. 12. Adorján Boldizsárhoz. 13 Egy fülöp
szállási barátjához. 14. Kossuth Lajoshoz. 15. Bem tábornokhoz. 16 Klapka 
tábornokhoz I—II. 17. Telegdi Lajoshoz. — F ü g g e l é k . Petőfi kézírásának mása 
(Sz. J. kisasszony emlékkönyvébe). Petőfi rajzai. — P e t ő f i - i r o d a l o m 1 8 4 3 — 
1887 . önálló müvek Petőfiről. Hírlapokban s folyóiratokban megjelent adatok. 

Wiesbadeni 

íorráskút-sók 
bevevésre 

W i e s b a d e n v a r o s és a 
fü rdő - igazga tóság h i v a 
t a l o s e l l e n ő r z é s e m e l 

l e t t k é s z í t v e . 
A wiesbadeni forráskút-eók 
bevevésre, sűrített alakban 
a fo r r á skú t összes gyógy
hatású alkatrészeit tartal
mazzák. Forró vízben föl
oldva, a hatás a forráskút-
vizéhez hasonló. Megszünte
tik a légző- és emésztö-
szervek nehézségeit s külö
nösen utazás alkalmával és 

k i v i t e l r e alkalmasak. 

Egy pohárral 1 frt 20 kr. 
Továbbá szintén hivatalos 

ellenőrzés mellett wiesba
deni for ráskót -só-pasz-
t i l l á k , egy dobozzal 60 kr.; 
w iesbaden i f o r r á s k ú t -
szappan, darabja 50 kr.; 
wiesbaden i fo r r á skú t -
t e rmésso fürdőkre, kilója 

frt 1.50. Szállítja 

a wiesbadeni forráshivatal 
Wiesbadenben. 

Egyedüli főraktár Ausztria-
Magyarország részére: Brady 
C. gyógyszerész Kremsierben 
(Mahren). — Valódi minő
ségben kapható Budapesten: 
Eisdorfer G. gyógyszerésznél, 
gyógyszertár a • Szént-Három-
sághoz», Török József gyógy
szert., király-utcza 12, Budai 
Emil gyógysz. a városi gyógy 
szertárban; Szőllősy István 
gyógyszertára 'Magyarország 
védasszonyábozi, Krisztina
város, Karácsonyi-utcza, 1. sz. 
Lúgoson: Vértes Lajos gyógy

szert. «a sashoz*. 

KWIZDA iöszvényfolyadéka" 
évek óta kipróbált, jeles szer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 

T 
Kitűnő hatással van nagyobb fá-

v radságok, hosszas gyaloglás, stb. 
« előtt és utáni erősítésre, valamint 

aggkorban beállott gyöngeségnél. 
K W I Z D A köszvényfo lyadéka 
valódi minőségben kapható Budapesten: nagyban T ö r ö l i 
J ó z s e f gyógyszerésznél, Kochmeister Frigyes utódai, 
Neruda Nándor, Pillich Ferencz, Strobenz testvérek, Thall-
mayer és Seitz, Detsyny F., Steden József. — Kicsinyben: 
Altwirth József és majdnem valamennyi gyógyszerésznél. 

Főletét: Kwizda Ferencz János, cs. kir. 
osztrák és román királyi udv. szállitó ke
rületi gyógyszertárában, Korneuburgban. 

1 palaczkkal 1 frt o. é. 
S z í v e s m e g f f i g r y e l é s i i l . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig 

K w i z d a köszvényfo lyadékát 
kérni, s arra ügyelni, hogy ugy minden palaczk, valamint a 
carton is fönnebbi védjegygyei legyen ellátva. 

A tFIiANKLTN-TÁRSULATi kiadásában 1'inlapeslen meg
jelent s minden könyvkoroskodósben kapható — az osztrák 
tartiHiányok számúra SZELINSKI GYl 'lU'Y császári királyi 
egyetemi könyvárusnál Bécsben, I. lioziik, Stefansplatz 6. 

GYULAI PAL. 

B E S Z E L T 

í F c H s c t y Ai*i>si<l r a j - e u i v a L 

H a r m a d i k k i a d á s . 

A r a f ű z v e 1 f o r i n t 4 0 k r a j o z á r . 

Diszkutésbcn 2 forint. 

Otá-MÍ: 

A l eg rég ibb nép ie s gyógyszer a ooncen t r á l t 

klosterneuburgi tag-esszenczia 
(kösz vény-f oly a •" ék) 

az orvosrendöri vegyészeti 
műteremben megvizsgálva 
és bejegyzett védjegy ál

tal eladása biztosítva. 
í üveg 50 kr . i üveg 1 frt. 
postai anállitáwwl IS kr,-ral több. 
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4^[ TRADE-MARK | + 
HOFFMAM ALFRÉD 

gjógjszerész Kiottemeubargban. 
Valódi minőségben a következő 
gyógyszertarakban : Főraktár 
Magyarország részére Török 

József, Budapes t , k i r á l y utcza 12. A r a d : Rozsnyai M. 
D e b r e c z e n : Dr. Rothschnek. Szabadkán ; Joó. P é e s ' S i -
pőcz B. Pozsonyban : Dr. Adler R. és Érdy István. Győrö t t : 
Petri P. Szegeden : Barcsav K. Verseozen : Hüller O., Küch-
ler B. Székes fehérvár : Say R. Kassán : Wandraschek K. 

T e m e s v á r o t t : Jahner C. és Klausmannés Albert. 



VASÁRNAPI UJSÁG. 4. SZÁM. 1888, xxxv. évwci W4H 

Támaszkodva a m a bizalomra, 
melylyel a mi horgony-Pain-expellerünk körülbelül -2U év 
óta találkozik, hiszszük, hogy ezáltal a z o k a t is kísérlet-
tételre fölszólíthatják, kik e kedvelt háziszert még nem 
ismerik. Nem titkos szer, hanem szigorúan hiteles, 
s z a k s z e r ű e n összeállított készítmény, mely joggal min
den köszvényes és csúzban szenvedőnek, mint egy
általán megbízható, ajánlásra méltó. Legjobb bizo
nyíték arra, hogy e szer teljes bizalmat érdemel, bizo
nyára az is, hogy sok beteg, miután más nagyhangon 
dicsért orvosságot megkisérlett, még is csak a régi 
jóhiru Pain-ezpellerhez folyamodik. Éppen az ösz-
szehasonlitás által győződnek meg, hogy szintúgy k ö s z v é 
nyes fájdalmak, mint tagszaggatás stb., valamint 
fog-, fej - és hátfájások, oldalnyilalások stb. leg
b i z t o s a b b a n a Pain-expeller-bedörzsölésekre szűnnek 
meg. O l o s ó ára — 4 0 kr . , 70 kr., illetve 1 frt 20 kr. — 
lehetővé teszi, hogy kevésbbé jómódúak is megszerezzék, 
valamint a számtalan siker kezeskednek róla, hogy érte 
a pénz nem lesz hiába kiadva. — Óvakodjunk ártalmas 
utánzatoktól , s Pain-expellert csak a h o r g o n y - j e g y g y e 1 
tar tsunk valódinak. Készletben a l e g t ö b b gyógyszertár
ban. Központi r ak t á r : gyógyszertár az «arany oroszlán»-
hoz, Prágában. Közelebbi felvilágosítást ad Török József 

gyógyszerész, Budapest, király-utcza 12. szám alatt . 

Í A A A A 

SZAK£ MKOVESZTESBE 
az egurtten, Ufhitt •• «*w Hosve l^U 

EREDETI MÜSTACHES-BAL.ZSAMJA 
A siker biztosítva 4—6 hét alatt. 

A bőrre teljesen ártalmatlan. Bizo
nyítványok többé#nern hozatnak nyil
vánosságra. Szállitán titoktartás 
mellett, utánvéttel is. ügy •«-<-
tencie frt l.SO. Kapható Jiiuta-
pesten : Törők József gyógyszertárá
ban, király-utcza 12. Beesben : Weis 
J. gyógyszertárában, a «szerecsenhez» 
Tuchlauben, Í7. szára. 

A tFranklin-Társulat. kiadásában Budapesten megje
lent és minden könyvárusnál kapható —az osztrák tar
tományok számára Szelinskyi György es. kir. egyetemi 
könyvárusnál, Bécsben, I. Bezirk, Stephansplatz Nr. o. 

GÖRÖG ÉS L O T REMEKÍRÓK. 
KIADJA A I . TUD. AKAD. CLASSICA-PHILOLOGIAI BIZOTTSÁGA. 

THÜKYDIDES. 
F O R D Í T O T T A , B E V E Z E T É S S E L É S J E G Y Z E T E K K E L E L L Á T T A 

ZSOLDOS BENŐ. 

ELSŐ KÖTET, Ára fűzve 1 frt 40 kr. 

Görögül és magyarul, ára fűzve 2 frt 40 kr. 

Franciaország és a Külföld Minden 
illatszerész é nél és Fo

drászánál •w —^ araszánál 

^ PARIS -

Különleges RÍ2$por 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ 
— 9. rue de la Faix, 9 — P A R K ' 

Mertens és társa 
/. rangu fényképészeti müintézete 

Eriséfloi-iér 7, a bécsi utcza sarkán. 
Budapest legnayyobb és technikailag legtökéle
tesebben berendezett műterme. Csoportfelvéte
lek 70 személyig, kizáról. pillanatfelvételek esz
közöltetnek. Olajfestmények művészi kivitelben. 

PÜSUi^^BUDAPEST. 
J r^^Erzsébe t t é r JCJ. 

Árjegyzékeit kívánatra ingyen és bérmentve 

Orvosi tanács 

hölgy éhnek!! 

Az arezlmr ápolására.hü^. 
atkák szeplő s máifolt >;. 
távolításig kizáiólanotan 
a „Stáhhj"-fe'le arczkenír* 
liasználtassek. anhaló a 
.farost iwoatf szertárban" 
Hiitlupesteu, városház-tér. i 

Csak a horgouy-jeUel ellátott vaiódi! 

A köszvénybeR és csúzban 
szenvedőknek a valódi 

^ 

P a i n H Expe l l e r 
„horgonnyal1-, mint Ieghatáso 

sabb háziszer ajánlható 

Kapható a íefftöbb íryneyszprt.'trban! o 
B A R N A F O G O R V O S 

Budapest, váczi utcza 24. szám. 
Késttit egyes fogakat, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

ÉraswMWS'S&^&sswsra^s 
Valamennyi külföldi szerektől előnybe helyezendők, a magyar közön

ségnél különben már a legjobb hírnévnek és fokozatos elterjedésnek örvendő 
a külföldi labdacsgyárosok óriási reklámja daczára örvendd, százezer esetben 
tiz éven át legjobban megkisérlett és több éveken át a bel- és külföldön 
nyert tapasztalatok nyomán, csakis növénykivonatokból összeállított 

«§ Kárpáti egészségi labdacsok §> 
melyek biztosan, minden káros következmények nélkül, nem erőszakolva, 
hanem minden fájdalom nélkül hatnak: eldugulás, nyálkásodás, étvágyhiány, 
gyomorbaj. felfúvódások, szédülés, fejfájás, váltóláz, aranyér, bőrkiütéseket, 
sárgaság ellen. Pótolja a keserűvizeket, melyek vizenyős ürülest ezközölnek. 

V é d j e g y ! - » B K a k i á r a k : 
Budapesten: Patak j 
Károly gyógyszerész

nél az aj épülettel 
szemben; Pozsony
ban: Érd)- IstTán 

gyógyszerésznél; 
Debrcczenben: 

MihálOTits IstTán 
gyógysz.; Kecske

méten : Molnár Ján. 
gyógysz.; Szegeden: 

C s a k a k k o r v a l ó d i , h a KoTács Albert 
m i n d e n h a s z n a l a t i u t a - gy<gy*»-; Temes-

s l t a s a f e n t i y é d j e g y g y e l Tárott: Tárezay 
v a n e l l á t v a . lsUtn gyógyszerész. 

gyógyszerész 
M a l a o z k a n . 

Egy skatulya ára 
21 kr.; egy tekercs 

6 skatulyával 
I frt. 5 kr. 

aHs . .= . i5 . i5 i , s , i= ; -^ 

PSERHOFER J.-íéle gyógyszertár, 
Bécsben. 

Singerstr. 15. 
zum 

gold. Reichsapfel. 

V»T»4"ÍBvfí-fÁ 1aK<la/>«n1z- e z e l ö t t egyetemes labdacsok neve alatt; 
V t J l l l S í l l l U I d U U d t a U Ü ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, 

mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer 
sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és a legrövidebb idő alatt teljes 
gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. 
bérmentetlen utánvét melletti küldéssel 1 frt 10 kr. A pénz előleges beküldése mellett ára 
bérmentes megküldéssel: 1 tekercs labdacs 1 frt 25 kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 Irt 
35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél keve
sebb nem küldetik szét.) Számtatan levél érkezett, melyek intézői hálát mondanak a lab
dacsokért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyre

állítását köszönik. A ki csak egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. 

0MT A. s o k k ö s z ö n ö - i r i i t l > ó l k ö z l ü n k n é h á n y a t : " W 

Első osztrák-magyar 

sorsjegy-ellenőrző iroda 
T ö b b m i l l i ó f o r i n t r a rugó nyeremény hever kifizetetlenül, mert a tulajdonosok nem 

tudják, hogy sorsj agyuk esetleg már rég kihúzatott. A napilapok többnyire elkésve és ren
detlenül közlik a húzásokat, kinek meg sorsjegye van, nem ér ily lappal czélt, h a többször 
távol van hazairól. De más tényleges veszteség is mindennapi dolog. A kinek a legkisebb nye-
reméoynyel húzatott ki az értékpapírja, azzal, hogy ki nem cserélheti, elveszti kilátását na
gyobb nyereményre. E köztudomása tények oly intézkedés megtételére bírtak, melyet min
denki, a kinek bármily nemű értékpapírja van, bizonyára a legnagyobb örömmel fog fogadni 

&F~ mindössze 40 kr.-ért "VI 
az ö s s z e s tudomásomra adott értékpapírok eddigi v a l a m e n n y i húzását ellenőrzöm és 
azonfelül az- összes húzásokat egy éven belül. 

Méltóztassék tehát a bú-tokában levő hozásnak alávetett összes értékpapírjait nekem 
jegyzékben beküldeni vagy személyesen bejelenteni. Az ellenőrzésért járó évi 40 kr. dijat 
vagy postautalványnyal, vagy — a mi legolcsóbb — bélyegben egyszerű levélben tessék 
beküldeni. — Ezért én küldök nyugtát a 40 kr. évi ellenőrző díjról és egyúttal értesítést, 
ha valamely papírja a bejelentés napjáig húzatott. Ha valamely sorsjegye évközben huzatik, 
•art levélben küldök értesítést. 

Leongang, 1883 május 13. Tisztelt uram ! 
Pilnlái valóban csodálatosak, nem olyanok, 
mint sok oly más földicsért szer, hanem 
minden bajban lehetőleg segítenek A hús
vétkor megrendelt pilulákból a legtöbbet ba
rátaim és ismerőseim között osztottam el, és 
mindnyájokon segítettek; koros egyének, 
különböző bajokkal és hibákkal általuk, ha 
nem is teljes egészségüket, de jelentékeny 
javulást nyertek, s azokat tovább használni 
szándékoznak. Kérem tehát nékem ujolag 
öt csomagot küldeni. Tőlem és mindazoktól, 
kik szerencsések valának, pilulái által egész
ségünket visszanyerhetni, legforróbb köszö
netünket. Deutinger Márton. 

Béga-Szentgyörgy, 1882 febr. 16. T. uram ! 
Nem fejezhetem ki eléggé benső köszönete
met, piruláiért, miután Isten segélyével nőm, 
ki már évek óta misererében szenvedett, a 
vértisztitó pilulák által abból kigyógyíttatott, 
s habár még most is szed még azokból, 
egészsége már annyira helyre van állítva, 
hogy fiatal frisseséggel minden munkáját 

végezheti. E köszönő-iratomat valamennyi 
szenvedő érdekében kérem fölhasználni, s 
kérem egyúttal, küldjön 2 csomag pilulát 
és 2 darab chinai szappant. Kiváló tisztelet
tel lekötelezettje Novak Alajos, főkertész. 

Tekintetes úr! Előre bocsátva azt, misze
rint valószínűleg valamennyi gyógyszere ha
sonló jósággal bír az ón hires fagybal
zsamával, mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára 
valamennyi úgynevezett egyetemes szer iránti 
bizalmatlanságomnak, elhatároztam maga
mat az ön vértisztitó labdacsaihoz folya
modni, hogy ezen apró golyóbisok segélyé
vel megostromoljam sok évi aranyeres ban-
talmamat. Egyátalában nem restelem önnek 
bevallani, miszerint régi bajom 4 heti haszná
lat után egész tökéletesen megszűnt, s én 
ezen labdacsokat ismerőseim körében a leg-
buzgóbban ajánlom. Az ellen nincs semmi
ellenvetésem, ha ön ezen soraimat, jóllehet 
névaláírás nélkül nyilvánosság elé óhajtja bo
csátani. Mély t. Bécs, 1881 febr. 20. C. v. T. 

Pncrvhn Wuam Pserhofer J.-től. Sok év óta 
rdgyudusdiu, a fagyos tagokiaég minden 

idült sebre mint legbizt. szer elismerve. 
1 köcsöggel 40 kr., bérm. küldéssel 65 kr. 

Golyva-balzsam,; ' ^ f f f f l f f l ™ 
gel 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

Élet-emenezia <p^csöPPek); megron-
_ tott gyomor, rossz emész

tés és mindennemű altesti bántalom ellen 
kitűnő házi szer. 1 üvegcsével 20 kr . 

b a n k - é s 
v á l t ó h á z ERNYEI A. H. 

jProspectusok kívánatra ingyen és bérmentve. 

B u d a p e s t , V . , 
D o r o t t y a - u . S . 

Keskeiiy-ütiffisziirp, f K r U X * 
rntos rekedtség, görcsös köhögés, stb. 
ellen. Egy palaczkkal 50 kr. 2 palaczkkal 
bérmentes küldéssel 1 frt 50 kr. 

Amerikai köszvény - kenőcs, ffi; 
köszvényes és csúzos bajok, tagszaggatás, 
ischias, falszaggatás stb. ellen. 1 frt 20 kr . 

szer 
d e i 

Szem-esszenezia ^ g ^ g g ^ g g 
Por a lAbizzadás^ilenT^^E^ 

Alpesi növény-Iikgr, * 3 £ £ i \ * 
60 kr., i palaczkkal 1 frt 40 kr. 

Tannodiinin kenőcs Zli^Ull 
óta valamennyi hajnövesztő szer között 
orvosok által legjobbnak elismerve. Egy 
elegánsan kiállított nagy szelenczével 2 frt. 

Egyetemeslapasz f^tí^^St 
sebekre, mindennemű gyomordaganatokra 
régi, időnként fölfakadó lábdaganatoknál, 
köröm-méregnél, sebes és gyuladt női mell
nél, s egyéb hasonló bajoknál jelesnek bizo
nyulva. 1 köcs. 50 kr., bérm. küldéssel 75 kr. 

Egyetemes tisztító s é | S Ű S ^ 
rossz emésztés mind. következményei, u. m. 
főfájás, szédülés gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyeres bártaimak, székrekedés stb. el
len. 1 csomaggal 1 frt. 

Sósborszesz. Egy palaczKkai 60 kr. 
Az itt felsorolt készítményeken kívül még a birodalom valamennyi lapban hirdetett bel-
és külföldi gyógyszer-különlegesség készletben van, s minden netán a raktáron nem levő 
czikkek kívánatra pontosan és olcsón beszereztetnek. Usf- Postai küldemények a pénz elő
leges beküldése- vagv utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. ~VS Az összegnek előze
tes beküldése mellett a viteldíj csekélyebb, mint utánvét mellett. | f " A felsorolt külön
legességek legnagyobb része kapható Budapesten Török József gyógyszert., király-utcza 12-

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcza 4.) 

5. SZÁM. 1888. BUDAPEST, JANUÁR XXXV. ÉVFOLYAM. 
Blöfizeteei /eltetelek: VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / 1& é v r e - 6 » Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG 1 egéé 
I félé 

egész évre 8 frt 
félévre ... -4- • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: } T,"* 

J felévre _ 
6 frt I 
3 « 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

L O R D BYRON. 
(1788—1824.) 

K EVÉS példa van a világtörtenelemben,hogy 
valaki már ifjú korában a dicsőségnek oly 
szédítő magasságára emelkedjék, mint 

Byron, kitSbakspere után az angolok legnagyobb 
költőjüknek tar tanak. Huszonnégy éves korában 
az irodalmi hírnévnek szinte netovábbját érte el 
s úgy tetszett, hogy a korabeli legkitűnőbb 
angol írók, mint Scott Walter, Wordsworth, 
Southey stb. csak másodrendű tehetségek ő mel
lette. A lángésznek, a rendkívüli szellemnek 
hasonlíthatatlan diadalai azonban magokkal ra
gadták a költőben az embert is. Gyorsan emel
kedvén dicsőségre: úgy hitte, hogy mérhetetlen 
elbizakodottsága elég erős az irodalom, a politika 
és a társadalom egyesült harczosait is legyőzni, 
a kik az előtt túlmagasztalták s a kik hirtelen 
ellene fordultak. Egész élete a legélesb és leg-
szembeszökőbb ellentétek és végletek iánczolata, 
mintha csak a természet meg akarta volna mu
tatni — mint Alcibiadesről írják, — hogy mire 
képes az emberi jellem alkotásában. Semmi sem 
hiányzott a szerencse, a lángész adományaiból, 
hogy korának első s minden idők nagy embere 
lehessen: de rangjába úgy, mint szerencséjébe, 
lángeszébe és szerelmébe vegyült valami beteges, 
valami ellentétes elem. Semmi sem illusztrálja 
hívebben és élesebb vonásokkal pályáját, mint 
az a rege, a melyet Macaulay reá alkalmazott. 
"Minden tündért — mondja a híres angoliró — 
kivéve egyet, bölcsejéhez szólítottak. A komák 
mind pazarok voltak ajándékaikban. Egyik ran
got, a másik lángészt, a harmadik szépséget 
adott. A rossz tündér, ki hívatlan maradt, utol
jára jött, s nem levén képes visszavonni, mit 
nővérei tettek kedvenczokért, minden áldásba 
átkot vegyített.» 

Byronnal azonban nemcsak a természet bánt 
szeszélyesen, nemcsak a közvélemény volt iránta 
igazságtalan: hanem mindazok, a kikre nevelése 
bízva volt s a kik reá, mint gyermekre, hatást 
gyakoroltak. 

Az ellentétes vonások már gyermekkorában 
fejledeztek. 1^88. január 22-én született Anglia 
legtörzsökösebb családai egyikéből, azokból, a 
kik Hódító Vilmos korától fogva mindig a leg
előkelőbbek voltak s az angol politikai életben 
kitűntek. Korán fejlődött s kiképezte magát 
mindama gyakorlatokban, a melyek testét és 
lelkét oly erőssé edzették az élettel való folyvást 
tartó küzdelemre. Harrowban, Cambridgeben, 

Newsteadban és Londonban sokat tanult, sokat 
olvasott, de egyszersmind kicsapongó életet élt, 
mely megrontotta finom szervezetét. A szelídség, 
és jószívűség, a zabolátlan indulatosság és kitörő 
harag egymást váltogatták lelkében épen ugy, 
mint édes anyjáéban, a ki a düh rohamaiból 
a szeretet rohamaiba esett. Volt idő, hogy őr
jöngő pillanataiban széttépte kalapjait és ruháit . 
Anya és gyermek folytonosan a bántalmak és 
érzékenységek váltakozó viharában éltek. Mint 
Taine írja: egyszer oly borzasztó czivódás volt 
köztük, hogy a fiu és anyja külön-külön a gyógy
szerészhez mentek,«megtudni, nem jött-e a má
sik méregért, hogy megölje magát, s figyelmez
tették a kalmárt, nehogy adni találjon neki.» 
A haragot és zabolátlan szenvedélyességét azon
ban nemeslelküség mérsékelte, a mely kivált a 

mások baján való mély megindultságban nyil
vánult. Senki sem volt, a ki szivesebben segítette 
volna embertársát, és senki sem nézte felindul-
tabb kedélylyel a szerencsétlenséget, a védelmet
lent és gyámol nélkülit, mint ő. Mikor később 
Olaszországban él t : a százezer frankból, a mit 
kapott, huszonötezret elajándékozott. A büszke
ség ós daczosság, a hevesség és könnyelműség, 
a nagyravágyás és féktelenség, a makacsság és 
hajthatatlanság korán kifejlődtek benne s átkí
sérték egész élete pályáján. Tiz éves korában 
örökölte nagybátyjától a lord czímet, s vele 
együtt a gazdag vagyont, a melyet azonban nem 
sokára tönkre tett. 

Ily túlérzékeny szív hamar megnyílt a szere
lemnek is. Már mint gyermek, nyolcz éves korá
ban, beleszeretett egyMary Duff nevű kis leány-
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